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INTRODUCTION 


According to the Caranavyuha-pari&shtasQtra the VarS- 
has are a branch of the Maitrayanlyas, who themselves belong 
to the Caraka-gakha of the Yajusha school. The only Var. 
literature now available is the ^rauta, the Parigishtas, the 
Grhya and two Paddhatis of the latter. 

References to the Varahas in ritual and general litera- 
ture are very few. One of the earliest quotations from the 
^rautasatra is to be met with in the Knmarabhashya of the 
Manava-Kalpasutra* ^ The 

Tantravarttika® simply enumerates among others the Var. 
Kalpa ; Another similar re- 

ference IS to be seen m the Haralata of Amruddhabhatta*. 

Narayana m his Prayogaratna® cites from the Maitrayanlya- 
VarahasQtra : 


This corresponds to VarPar. Akulapada kh. 3. gl. 3 

^ a®t9E*is » 


1. Tii 0 mtaroduction whioli was presented to and approved by tbe Utrecbt 
University for the award of dootor^s degree has been mncli curtailed bere« 
Of special interest was tbe critical study of the text and mantras. It included 
a detailed examination of tbe mantra tradition as banded down m the Orbya- 
sdtraa and Mantra-pStbas, Pbonetic and morphologic emendations were pro* 
posed m numerous instances. It would now appear in an expanded form as 
a separate volume cnticid study at tbe Oybya manferaa** covering about 300 
pagwi m print. 

2. Ocddsticker’s edit. ^ 73 a, 

3 . 1 . 3 . 10 . 

4. Bibw Ind. edit. p. 8. 

3. See Cab of Ski mas. In Munidiy 1000, p. 18. 
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Herr.adn makes a sharp distinction between the Ma- 
ni’.a-Maitra\anI; a and the Maitrayanlj asutra, and from the 
latter he cites manv passages, all of which are to be found 
either m the Var^r or its PariSishtas 

mfMr 5r ^tiT^%.''^raddhakalpa p 605 (identi- 
cal With VarPar Grhjapurusha kh 9) 

(2) crm sn!l^( Var ms omits snsjg )g ^ r 

Ib p 1236 (identical with VarPar. ib ) 

(3j ^ai (Var ms omits f^) 

gn )[ m tgg:r gr =g'igf^ Ib p 1295 (identical 

with VarPar ib). 

(4) tniT’sr jtteitot* 

Ib p 1299 (identical with VarPar ib) 

(5) Irs rPT ^R^i^ «i:^|^fTW5ST5^r^ tTm- 

4if^[5a<g^ H.— ( Var ms 

wyj^gflw srT?iwT|BgTO'5?T??r) miT^sipef^ 

Ib p 1375 (identical with VarPar ib ) 




(6) wui iT^rFnjfrtpg^— (Var 

ms ?[Hri^(flHd) (Var ms. ff^. 

Ib p. 1395 (identical with VarPar. ib ) 

(7) g— flRnS^f^i%. 
Ib. p. 1491 (identical with VarPar ib ) 

*w ftdWai'tnJ^Itr f^dW44^cfw Jw a(t)dia 4(4:111^1^ 1 

^ <5rFT gpgpgg f qcna\d^ 

-SgwT af^iaw^id sisn^ Ib p 1439 ( identical 

with Var^r, I^tishtra II 3, with the exception of clerical errors 
and omissions) 

^ f^unrs ^iTsr f qgtt 

?f*rr ^ ?rsir*n^ wfre^^rim Jn^ ieqwf^ Ib p 1449 

(identical with Var6r. ib ) 


errors 
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(10) SWT JTwra 

snrt te: ^ swt f^’c ^ snrt w; ite; ^ 

SWT WTST SWT W: l^TcRT ST^sfw cT^ ST«T m 

f^TcKl' [ ST^] ^ cTW spqr^ 5. i^cRt swt ( Vdr ms omits swt 
fqcT^STSSftt ^?n^:T'^RRt5i^) STW^: iws:j Wr 

3WK^ ^ ST ff f^cT^ sftgr ^SEJIT#33^ f^** ^ )Var ms 
omits 5wr^ w%i5T sjjTR?! jf fi: ftwct ifwT «ri: 

s^TT^ri^TT^. Ib p 1460 (identical with Var^r ib ) 

( 11 ) tMT ; gpT<!is<^ g 3 [fW 5 — STW (Var 

ms. oc«n ) gwr^ f^?rs: ic^r ^ grw(Var ms gTST='^ 
s=!T)^5rf5r ?iTT ^w i gfarq sr nagi'^ijH <3ltri^s: g s T t% «r^^i -sssr; 
(Var ms if; ) .Ss ? T W^ t( Var. ms ^ )%f 5 r. Ib p 1465 
(identical with Var^r ib ) 

(12) TTS^TSgt 

w^rarr.* wt^t: srfM^tsjt 

^PsrsSRsrf^. Ib p. 1468 (identical with Var§r. ib ) 

(13) ^^nsTs^sr^ srsntw sr f^m: 

( Var. ms ) ?t% stsitri aqigsgl i ^ TTsw^cfrow 

1 qrq ?r Jur^gg^Tsicr! stsiwr: ssrw- 


%%%%. Ib p 1474 (identical with Var^r ib) 


Further on p 1477 Hemadn adds to the foregoing sq 
snw(Var ms spsq ?n%wr%,cf MS II 13 7 ) gtg y5 fw^t% 
*TT|qcSTgq’f^rs?r ( identical with Var^r ib ) 

(14) lfqiqs! ftqqri:%li— ^ q qf 5 ^ ( ? % ) Miin^qii 

q^Ts^ grqr Qis.tJiqqgi qqT ^w- 


IfSTtg 1 qrow sSiTsT sn^s ^ «idaai«f3Dr. 

Kalanirnaya p. 816 In his note on samasta-homa in Z, d 
M G. LIII. p 228 Prof Caland cites a similar passage from 


the Anugrahika-sStra of the Manavas, which suggests that 
this passage was drawn from the lost Anugrahika Pan&shta 
of the Varahas. 

(15) ( in Danakh. p 112 o^) 

Tjg iR f ( in D WTW ) ^ ( in D. 
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( m D og^) r ^TqlsiT^ 1 mi in 

D p 140 D )* 

I a^iST^r ( m D ) i5iy4dW^?rf T%5^( m D. 

fiWPB, both to be corrected to ?)5fhTf^R^TT3J^[^Rn5JT^^- 

(in ’D. both to be corrected to ^)^f^«I- 

I ( m D o^, 

prob to be corrected to ^cUTr^qT^, cf Var. ms ) Jiiclldl^^- 
g^rWc[f?T q^rtqr. Yratakh p. 42, Danakh p 112, 140. A cur- 
sory search m the fragmentary VarPar ms. has not proved of 
much avail Cf., however, Pradhanakh 3, 2. 

The use of the designation Maitrayaniya for Varaha is 
in perfect accord with the beginning of the VarGr. ?Rr; 
qt qflwsr This further leads US to the con- 

clusion that the MaitrGr. Pari&shta, quoted by Hemadri and 
others,* was different from the ManGr. Par,, and was a supple- 
mentary treatise to the VarGr. 

OUR MATERIALS 

The present edition of the VarGr. is based on six mss. 
of the Satra text and four mss of the two Paddhatis. A 
bnef account of all these ten mss is noted below 

(a) manuscripts of the SUTRA TEXT 

A. B. D. These mss, were secured by Mr. R A. Sastry, 
the well-known mss.-collector, from Nasik ''and Nandurbar 
where he had found them in the possession of Yajnesvara 
LaMimana Pauramka, Sankara Balvant Joshi and Tryam- 
Islca Ramcandra Joshi respectively. These were made use 
of by Dr. R. Sama Sastry, and for all the information that I 
possess about these, I am indebted to his introduction (p. in) 
which I quote here m full . 

“Of th^ A. 18 complete and fair, but not free from 


1. See iB&Miit, Cut. Ga& 
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clencal errors The other two are incomplete ana amer rrota 
A. m arrangement ' 

“B contains only 16 khandas dealing with from Jatakarma 
to GarbhadhSna and omits Pumsavapa, Simantonnayana. at 
the end, and Ratharoha and Grhapravefe. la- ibe, aarddie, 
Nor are the Vai§vadevakhan(^ and Pakayaj&^ihaildei-dbiitjSfi- 
ed in It 

“D contains only a very few khandas such as ^ravana- 
karma, Cadakarma and Vratas 

“The order of rites both in A. and B. is as follows ; 

“(1) Rite to be performed at the conception of a child. 
(2) Rite to secure the birth of a male child (3) Parting 
of the pregnant wife’s hair. (4) Ceremony for the new-born 
child (5) Greeting the children after returning from jour- 
ney. (6) The feeding of the child. (7) The tonsure of 
the child’s head and shaving. (8) The initiation of the 
student. (9) The four vratas or duties of the student. (10) 
The Upakarma and Utsarga (11) Godana. (12) Mekhalon- 
meka (13) Mamage. (14) Election of a bnde. (15) Seiz- 
ng of the bride’s hand. (16) The treading of the stone (17) 
Sacnfice of the fned gram (18) The seven steps. (19) The 
bride’s journey to the new home. (20) Garbhadhana.’’ 

In the list of ntes quoted above Dr. Sama Sastry men- 
tions two rites, one at the top and the other at the bottom 
“nte to be performed at the conception of a child” and “Gar- 
bhadhana.” The former explains in English what the latter 
technically signifies in Sansknt. Some other discrepancies 
observable in Dr. Sastry’s remarks have been discussed else- 
where. In addition thereto it may be here noted that in spite 
of the statement that mss. A. B. are complete upto the 16th 
chapter, the Namakarana is missing from the list. 

E. ( D. A. V. College, Lahore col lection ) The ms. is 

1 Unfortuiuktely Dr. Swtry has novhare mentioiied what this diffa- 
renee was. 
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wntten m DevanSgarl characters on 19 leaves, which contain 
nine lines to a page on an average It is about 150 years old. 
Though incomplete and full of clencal mistakes, it serves 
pretty well to corroborate the readings of ms F , with which 
It IS closely related. 

F (D A V College, Lahore collection) The ms is 
wntten m DevanSgarl scnpt on 22 leaves, which contain nine 
lines to a page on an average 

It IS very nearly complete, only one leaf being missing 
m the middle It stops towards the end of the 16th chapter 
and thus omits the Vai§vadevakhanda, which is found only in 
ms A. It IS the best ms. m the whole lot, and the Paddhati 
mss testify to its having preserved the Varaha tradition more 
faithfully than the others. 

It begins with the enumeration of the Pan&shtas of the 
Varahairauta and without ending the chapter it goes on with 
the Pakayajhas. This chapter, though given at the end by 
Sastry, has even in his edition, the very significant colophon. 

’^KTCjir sraw: That it is called the first 

chapter m both the mss (i.e A. and F.) in which it is found, 
shows beyond doubt that Dr Sastry was mistaken in placing it 
at the end and designating the first part of it as the “Pan- 

Towards the end of the 16th chapter the ms. stops ab- 
ruptly. A hne more would have finished the chapter. It 

This forms a part of the second and third lines 
the page- The rest of the page is totally blank except for the 
scribblmg of the owner’s name by a late hand and with a differ- 
ent mk: 

G. It IS not an mdependent ms. It forms a part of the 
Vasi^Jhl Paddhati, wherem it is transcnbed after the Cflda- 
karma ccienwHiy covering foil. 54—69. It contains only a 
few ^mpters, and starts abruptly with a line in the middle of 



the Jatakarma rite ^ ^ ^ f^. 

The beginnings has been lost to nSj for the leaves preceding it 
are missings still the colophon at the end of the Jstakarma 

m TO” stands in evidence that it began with 
the first chapter as known to A F 

In its arrangement of chapters it follows E , and occa- 
sionally gives the rshi, chandas, devats and viniyoga of the 
mantras, which curiously enough are transcribed on the margin 
of ms, E by a late hand 

It ends with Godana 

(b) mss. of the varahagrhyasutra-paddhati 

The Paddhati mss. show beyond doubt that the Varaha 
text as represented by the group E F.G is the genuine one. 
Though like Durga’s commentary on the Nirukta the Pad- 
dhatis of Gangadhara and Vasishtha do not always repeat every 
word of the Grhya, they do nearly always give the mantras 
besides supplying some very important vanants. 

Cl (used by Sastry), C2 (Baroda ms. acc. no. 8088, 
granthas 1900), C3 (D.A.V. College, Lahore collection). These’ 
are complete though corrupt mss. of the Paddhati of Gdh. 
with the exception of a few missing leaves. These show no 
differences in their arrangement and division of chapters. They 
all begin with GarbhadhSna and end with Grhapravefe,. 

C2 ends- to ^ ^ 

TO ?nrTOsiT3a«&ii 

C3 ends: ^ qaetufl y 

Gangadhara cites by name a large number of authonties 
who are enumerated below m the order in which they occur 
for the first times 

’ (§ioka), (§1.), »rrtirer[w3. infNr 
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or (for 

i gt iOTt R, (§1 ), Jyi?rja’T i&l ), *ft?raF (prose), 

wnrcf (^ ), -j giqiga i?, SiCrt (prose), <11^ ( prose ), 

(SI ), 3«ra-! (SI ), (SL), (Pmgala, ^ ), 5?lTf!^ 

(Pan ), f3rw (Yaska), (Pmgala), and 

Besides, he quotes five gratis (1) WW<<{} 

(2) I aii?n? ^ (3) ^rar 

(4) srrarf^ (5) gntnf^ ^ 

-JS: f * t .■■■■- fV._ - . B 

C4 (Baroda Cent Libr , acc no 8092). This is the 
Vasishthl Paddhati and has already been referred to m con- 
nection with ms G Out of llg leaves 29 are missing. It 
begins: T%’eq^ The 

order of ntes differs widely from the Paddhati of Gdh. In 
explammg the sutras it often gives the very words of Gdh, 
It b^ns with Punyaha, goes on with Vivahapaddhati, Upa- 
nayana and Vratas and ends with Godana. 

REASONS FOR BRINGING OUT A NEW EDITION 

In the foliowmg few pages I diall briefly state my rea- 
sons why I undertook a new edition of this small treatise The 
existing edition of Dr. Sama Sastry of the Arthagastra fame 
has some very senous shortcomings, which, in the light of the 
new mss. discovered, it was absolutely necessary to rectify. 

(a) one fourth of sastry’s text is from manava-grhya 

The most striking of these is that five full chapters 
{XIII— XVII) and 3 quarters of the sixth (XVIII) are a verbal 
reproduction of a Manava Grhya ms. The editor failed to 

1 I hvm giron Om passage in my note on III. 1 

3. It nm- Wm ^ At another place 

tbe raadiBg j» m 4?H%_4S% %% Of. KatliGr. 

XX'XTX L 

S. See tor. 1. 1.3.3. 
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notice this, for while, in his introduction, he establishes the 
similarity of the Varaha ntes to those of the Apastamba, 
Baudhayana and HiranyakeSin, he omits to explicitly mention 
the Manava. That for these five chapters and three-quarters 
as well the Varahas had an independent text of their own and 
did not depend on the Manavas is amply proved by the dis- 
covery of E.F. Besides, Gangadhara the author of the Pad- 
dhati comments upon the text supplied by E.F. and distin- 
guishes the Varaha from the Manava. 


(1) cr#r 

(ManG?. I. 10 15, Sastry’s 

edit. ch. XIV. p 16 1. 22). 


(2) ait i 

I ?n!n ia- 'crw srflwfei 

[^]. ( ManGr. I. 13. 19, Sastry’s edit. ch. XVII. 

p 20. 1 12 ). 


In these two passages Gangadhara first paraphrases and 
explains the Varaha sQtras (XIV 13, XV. 14) 

Jn^ and 

respectively, and then draws upon the Manava, 
which he mentions by name 


(b) wrong and incomprehensive chapter-headings 

THE FIRST CHAPTER PLACED AT THE END 

(1) The chapter entitled Vivaha is only just the prelimi- 
nary portion of Vivaha — the Kanyavarana. (2) The Pan&sh- 
tam-chapter is, as the colophon JTOHJ ^<4-1 s 

shows, in reality the first chapter and not an appendix. 
(3) In other cases where a chapter deals with more than one 
rite, only the first is put up as the headmg, the others being 
altogether ^;nored. Thus Agnivrata, ASvamedhikl Diksha, 
Traividyakavrata, Samavartana, Alahkarana, Garbhadhana 
and Slmantonnayana do not appear m headu^ 
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(C) V(RO\‘G PUN'CTUATION AND SPLITTING UP OF WORDS 

Out of numerous instances I give here cniy a few 

( 1 ) m ’to 

(p 23 11 9-10) 

The punctuation mark preceding trT^?rgT ought to pre- 
cede I e I ft Cf ^rlni- 

vasSdhvan's com on JaimGr (W Caland’s Lahore edit p 
39). q-OT t t I 

inn^irS^RnK!, Ashtavakra’s com on M5.nC^r (II 4 1) 
and Haradatta’s com on ApGr (I 2 9) "TT^KJastt 
(VII 20 15) ?l% 

(2) Rg: I ^- 

arr ( p 17. ll 7-8 ). “He takes ( the bride ) round ( the 
fire ) four times reciting the verse (And) for 

each (complete) circle round (the fire) the Brahma priest 
chants the Brahma-chant " 

This IS altogether inconsistent with the tradition, for nei- 
ther the verse ^fii5 is to be recited by the bride- 

groom, nor IS it different from the Brahma-chant that is to be 
recited by the Brahma, Rightly punctuated the passage would 
run thus: ggs l sn|n a^- 

aiqat^fManGr. 1. 10. 18, 19) 

(3) (p. 15 l. 20) 

It is a well-known verse of the Rgveda (X. 85. 44) 

(4) qqi q ^f^dsqi qrRft^— qrflr ^rgjcrq Iqf^ 

qj^qq: (p 20. 11 3-4). 

Here the plural qnqt governs the singular ^TT^fn^ and 
the ind e c l i nable stands alone having no relation with 
any word expressed or understood. Neither is there any 
such known verse as b^ns with 41l3dLiq' 

This very sfitra occurs m the ManGr. (I 13, 15), which 
costly reads ; qa iq ^Rd^l 

qiw an* {TS. rv. 6. z 6). 
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(5) ^ 5^1 

?3S3ItrRr (Garbhadhana rite p 21.11 7-14) “(The husband) 
recites along with his sporting (’or gambling’) wife the (four) 
verses ?WT ” 

The correct reading is 3ltr% (ManGr. I 14 

16, and the com 1 

(d) the same mantra occurring at two places 

HAS DIFFERENTLY CORRUPT READINGS 

?jT i 8 iagq r « n ^«n ^Tfrsj; 1 1 

3?crRf^ crtwit i ^ 1 

g ri ^wr ^5^ jraTmrr^sarsftnsn^^ crawr t 

II (Upanayana ch 3IT^ ig tsqgr gr ^ - 

p 4 1 24— p 5 1 1) 11 

Panigrahana ch p. 15 1 

26— p 16 1. 2) 

For a more correct reading see Manavagrhya (I 10 8, 22. 
3, cf AV XIV 1.45). The third line of this verse occurnng 
in the Pamgrahana chapter, although in perfect accord with 
the one in the Upanayana chapter, presents a 'strange discord 
with the context in which it occurs — herein the bridegroom 
IS made to address his mate as la ig'W^ instead of as 

(e) SASTRY’S TEXT LAYS DOWN IRRELIGIOUS AND IMMODEST 
INJUNCTIONS FOR A YOUNG MAN AND WOMAN 

(1) (p. 12. 1. 1). 

“(The young man) ought to marry an asamsrshta (gfrl) 
in accordance with adharma.” 

( 2 ) m gr <i y sr ftr ^ ^ 1 *R^«rTJ ( p. 21 11.2-3). 
“Thou seest me and the sun Engage thy mind in 

others.” 
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This verse is addressed by the bndegroom to his bnde 
on her first entenng his house 

(f) a review of 

DR SASTRV’S INTRODUCTION 

(1) The order of the ntes both in A and B. is more 
m accordance with Gangadhara’s Paddhati than with Sastry’s 
pnnted text based upon A. and B. 

The order of the three ntes following “the initiation of 
the student” accords neither with Gangadhara nor with the 
pnnted text 

In the enumeration of ntes Pravadanakarma, Arghyada- 
'nam, Alankaranam and Kanyadanam have been omitted after 
“election of a bnde.” 

Garbhadhana at the end is surely a mistake for Grha- 
pravela. 

(2) “The Varahagrhja difiers from other Grhyas in that 
it contains a number of old gathas not found elsewhere” 
(p. iv). The statement is totally wrong, for all the gathas on 
page 16 of Sastry’s text are taken over from the ManGr. and 
have jarallels m other Grb 3 rashtras. 

(3) “A few old customs not found in other Grhyasutras 
are also descnbed here. The ascertainment of the suitability 
of a bride by observing what particular mud-piece ^e selects 
out of a number of pieces collected from vanous places, and 
the m aMn g of marriage ^reement by both the parties with 
cowdungin thmr hands, are two mterestmg customs peculiar 
to the Varaha form of marriage” (p. iv). Of these the first 
custom m neither “not found in other Grhyasfltras” nor 
“peculiar to the Varaha form of marriage.” The ASvalayana. 
(I. 5. 5, 6, and Haradatta’s recenaon edited by Gapapati ^fts- 
ti3 p. aoX -^Mffltamba (1. 13. 15), Manava (1. 7. 9, 10), Bha- 
f3dvaia(L II) ai^ o&er Gldiyasotras d^cribe this custom 
hifiam pocdsi and some even sni^y greater details. 
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These instances will suffice to vindicate the uncritical 
character of the edition quoted Mistakes do occur and 
blunders do creep in even in the most carefully edited works 
(and I myself claim no finality for my edition), but this can 
be no excuse for the complete neglect of the ordinary pre- 
cautions of an editor. Consulting the various Samhitas and 
Sutras and referring to the Vedic Concordance absorbs much 
time and invokes a good deal of labour, but such work is 
indispensable in the editing of a text of this kind 

RELATION WITH THE MAITRAYANT-SAMHITA 

• * 

(a) the mantras 

As was to be expected, all the mantras and anuvakas 
derived from the MS are quoted by pratika, but the contrary, 
that all the pratikas should refer to the MS , does not hold 
good. ( III 11 ), 35 str fJTsrt { XL 24 ) and ^ ^ ^ 

( XIV. 6 ) are to be referred back to VarGr itself ( II 5, IV. 
3, where they are given in full) Similarly (V. 

21 ) stands for ^ m just on the model 

of ni^w r ( lb. ) (See ManGr. I 22 6). 

fST. (XVI. 9) is taken from RV (X. 85. 39) and 

IS given sakalapathena in ManGr I. 11 12, though at a 
subsequent place (I 15 1 ), which corresponds to the present 
Var. Sutra, it naturally refers to the mantra by pratika. It is 
possible that the author of our work was unconsciously influ- 
enced by the ManGr , with which he was already acquainted. 

31% .sfe (I. 13) may also be a pratika. Cf. Man^r. I. 2. 
3 25. It IS not derived from MS 

and (IV. 8), ftp # 

jftr ( IX. 14 ) and ( XL 6 ) could as well have been 

intended by the author to stand as complete mantras by 
themselves. For the fuller text of ( and bynna- 

logy of ’WPf® ) see ManGr I. 21. 2, ApMp. II. 1. 1, for 
TS. HI. 5. 2. 2, KS. XVIL 7. occurs in 
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ManGr I 9 9 as well without any one of the extensions of 
ApMp 11.9.7-9 


(b) sakdhi 

The VarGr does not share with its Samhita any of the 
peculianties of sandhi In the mantras, however, quoted by 
pratikas, there is only one case where an occasion was affor- 
ded to the Siitrakara of choosing between the Samhita and 
his own usage The corrupt mss unaffected by the emenda- 
tions of the learned scnbes, have preserved the Samhita usage 
unaltered ism The Var^r mss have variably 

now the one and now the other reading The same confusion 
is observable in ManGr. (II 17 7 ), which, however, presents 
a few more examples of this sandhi See Knauer’s Einleitung, 
section 8 


(C) THE CANDRABINDU 

All the schools of the Yajurveda developed a new mode 
of pronouncing the anusvara, when followed by one of the 
sibilants or the aspirate h. This was represented in wntmg 
by a different sign known now-a-days as the candrabindu. 
Both the Behoofs of the White YV as well as the TS regu- 
larly changed the anusvara to a candrabindu even when follow- 
ed by a r. The KS shows only one instance of a candrabindu 
before a ( VII. 14, VIII 3, but XVIII 4 

) 1 e. when the acc pi ending -ms was changed to 
-mr. Thus in these schools the annsvara was retained only 
before y, v and 1 In the Mait. school, however, the tendency 
was further extended to the anusvara preceding y and v 
B^;inmng with the MS. down to the prose of the Man and 
VarGr anusvaras are only traceable before a 1, Cunously 
enough, the Kapishthala-Katha-Sanihita also presents an 
instance of a candrabindu before a y — ^^^ 1 ^ 
CXLrIV. 3), but this is not sufiScient to prove that the Kap. 
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usage was in conformity with that of the MaitrSyanlyas. 

RELATION WITH THE VARAHA-SRAUTA 

AND THE PARISISHTAS 

* 

The present text of the VarGr is a later compilation 
than the Var^r and its Paniishtas. Hence, very naturally it 
has frequently drawn upon them. Upanishadarhali (VIII. 
12-13) IS taken over verbally from one of the Pan§ishtas, the 
Antarkyakalpa. The Grhyapurusha, the first of the Par, 
forms the source of the majonty of the sutras in the Vai^va- 
devakarma (ch XVII), and still another Par , the Rahasya, has 
supplied materials for Pravargya (VII. 17-20). This commu- 
nity of relationship is extended further to common corrup- 
tions and confusions between the nght and wrong readings 
of the mantras, e g (XIV 13), srm 

qror (IV 4), etc. 

A close examination of the few ^rauta extracts given in 
our footnotes would show that points of difference are not al- 
together lacking In such a corrupt state of Var. mss. as we 
have them, minor variations which could be accounted for as 
clencal rmstakes and later emendations, cannot be seriously 
taken to have existed from the beginning, e. g , m 

the ^r. for in the Gr, (I 12). Still there is one instance 

in which the Gr. has certainly deviated from the ^r. It reads- 
is^rFRtT mm ^ I mrsft 

(XV. 1); while the ^r. agreeing in all essentials with TS, I 
7. 7. 2 reads o I 

o. This could possibly be accounted for as due to the 
influence of ManGr. 1. 13 4, which is identical with our Gr., 
with but two vanants and m most of the mss , 

though pointing to and are also preserved 

in some mss. 

Very significant is the enumeration of the Par in the 
beginning of the VarGr. Firstly, it gives us the names of 
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three lost Pan&shtas, the Anugrahika, the Hautrka and the 
^uhika, and of two others whose colophons are missing, viz , 
the Rahasja and the Yamaka. These we could otherwise 
hardly ha-ve known Secondly, it bears evidence of an order 
different from that of the present ^r. ms. Lastly the statement 
that these Par are twenty-two in number is worthy of consi- 
deration, for if every one of the names enumerated be consi- 
dered as the designation of one independent Par , the number 
exceeds twenty-two by five It would be a matter of possibly 
fruitful investigation for the editor of the Var^r. Par to see 
whether some of these form part of the others or are later 
interpolations The substitution of the Pitrmedha by Prati- 
graha in the Gr is another problem to be left for the future 
editor of the Var^r Par 

RELATION WITH THE MANAVA-GRHYASUTRA 

♦ 

The Varahas and the Manavas belong to the same Sakha, 
the Maitrayanlya Their ^rauta and Grhyasutras are hence 
very closely related Several sutras are verbally identical 
These have been noted in our footnotes, which also contain 
reference to all parallel passages The chapters specially 
worthy of mention in this connection are Cudakaranam, 
Vratani, Vedavratani, Upakaranam, Utsarjanam, Samavarta- 
nam, Madhuparkah, Vivahah, Ratharohanam and Garbha- 
dhanam. Here the Var. and Man. texts run side by side, 
though points of difference are not lacking. 

Jatakarma of Varaha covers a more extensive ground, 
while Dantodgamanam is altogether omitted in the Man Pu- 
trabhimanbanam and Annaprafeinam in the two Satras have 
little in common. 

MELATION WITH THE KATHAKA-GRHYASUTRA 

♦ * 

Next to the Manavas, the Kathas bear the closest affini- 
ties with the Yaralms. In some chapters such as the Vratani. 
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Upskaranam, Utsarjanam and AnadhySyah the three Grh^a- 
sutras — Man,Var, Kath — have much the same tradition 
A detailed discussion of this common tradition lies outside the 
scope of our introduction Here we shall be content to sim- 
ply indicate that in some respects the Varahas stand nearer 
to the Kathas than to the Manavas, who belong to their own 
§akha Thus IV 22 and VIII 12 are identical with KathGr. 
XL 17, X 1, 2 as against ManGr I 21 12, 7. 1 Cf also 
sr ( Var III 7 ) with Kath 

XXXVI 13 wrx % 3 sn^sHcT. ( to be supplied from the 

preceding su , and JJTcTTf^H^ to be understood as the subject 
of ) and Man I 18 7 ST ar^«Tr?T 

K<lddl in Var IV 14 agrees with Kath XL 13 as against 
Man 1, 21 8 

In a number of instances where the Man and the other 
Grhyasutras fail, the Kath supplies the parallel, e. g., the 
application of the mantra for wetting the hair 

(Var IV 8 Kath XL 10), and Pravadanakarma (Var XIII. 
4 Kath. XVII 2) Similarly IV 18-19 corresponds with Kath. 
XL 2-7, with but two differences — (i) Kath. while 

the Var prescribes for the Bhargavas hair on both sides of the 
head, (n) an interesting transposition of words Var fsjjftRt 
^ I Jif Kath i Cf. 

also Var VI 11, 12 with Kath I. 21-23 

For the performance of Annapra&inam the Var. does 
not state the month, but simply says “When the teeth have 
come out” The Man and other Grhyas in general specify 
the sixth month The Kath takes an intermediate position 

^ (XXXIX 1) 

RELATION WITH OTHER GRHYASUTRAS 

When the Man. and Kath fail, one or other of the 
Grhyasutras supply parallels to the Var. A few examples are- 
(l)A4v I 10.23-25 I I 
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Identical with Var I 34-36 

(2) Ap, VI. 15 8 fsppr ^ flr Var III i 

JrnfT * 3 " 53 ^ 5TR The Grhyas in general do 

not mention irrai. 

(3) The three Shtras of the Samaveda — Khad II 3 29, 
Gobh II. 9 21, Jaim. I 11 — use the mantra > 375^0 for mCtr- 
dha-paxigrahana m Cudakaranam, thus agreeing with Var. IV. 
20 ^ 

(4) Kaus II 1' Var V 8 iTWfsr 

The general reading is o ^rcRUT^ 

(5) Baudh II 7* is identical with Var V 

27 sgsRT. . 

DISTINCTIVE FEATURES OF THE VARAHA-GRHYA 

Unlike any one of the known GrhyasQtras^ the Var. 
starts with enumerating the Var^r. Pan&shtas, and after Pa- 
kayajfiah it begins the samskaras with Jatakarma and ends 
with Simantonnayanam, adding at the end Vai^adevakanna. 
Thus it deals with only about half the ntual. To the usual 
samskaras it adds Dantodgamanam, and among the marriage 
ntes it devotes special attention to the sounding of “all musi- 
cal instruments” which is elevated into a separate nte and 
covers the entire thirteenth chapter. 

1, Prof. Catawi^a ms. 

%, €L aim SajBsfc&raratnaii^l& p J89 

S. Htw T^ims to Prot Ca!and*s fortlicomiDg edition. 

4, Bie following OrliyasStw« have been consulted Aiv (Bib. Ind ), 
&3Mi (Cidenberg), Kans (Prof Caland^a fragmentary ms.), Jaim. (Caland), 
Oobfc. (Kiw«r^ Kbfid, (Mysore), KanMca (Bloomfield), Man (Knaner), Katb* 
03«laiidj|, BodJk. pfysime), Bblr» (Sidomons), J.p. (Winter nitz), Hir. (Kirste), 
TaiMi. (Oateiil), Kr. (Stemder). ^Otrongb Prof, Cidand^s good offices I had 
^iWned Mainus ms, (m Bevanl^i^ cc^y) of "Vildhtla-kalpa-Ty&khyS. 
!E<rsra«l« ti^ fibre Is a brief Tyakhy& of YSdhGr., but on account of its 
ecwH hMIe use ti 
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In details several points of unique interest can be found 
in almost every chapter. Some of them are given below 

I. 6. The ahitagni is required to sacrifice in the Dak- 
shinagni fire 

II. 1,2, 12 have no exact parallels igt spi^o is not 
recorded in the Vedic Concordance 

II 3 prohibits the mother from touching the child until 
the mantras have been chanted 

II. 8 Gold IS the principal ingredient m the food given 
to the new-born child, and an optional prescnption is made 
for its continual use (after rubbing it m water) upto the twel- 
fth year. 

III. 3 The girl is to be given only one name * 

III. 4 The mantra ( MS. II. 6. 11 ) is 

applied for abhimariana 

III. 12 prescribes the dirghas for annaprafeina. 

IV 3-5 have no exact parallels. 

IV. 8 has a new mantra ^ 

IV. 13 allows the option ;iraT.5WTr 

IV. 24, V. 4 have no parallels 

V. 28 lays down for the brahmacSrin the use of a ka- 
mandalu, and that of a different form for every one of the 
three higher castes The kamandalu appears again in IX 15 

VI. 17 prohibits the begging of salt. 

IX. 20, X. 2 have no exact parallels. 

X. 14. The marriage agreement is made by both the 
parties with cow-dung in their hands 

The vocabulary contains many words that would inte- 
rest the lexicographer, le. g cyavani, nicalkala, kSralika. 

1, Cf SmnsklirM»tiMunal5 p 864: SIPT gP TO. 
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DATE OF COMPOSITION OF THE VARAHA-GRHYA 

The VarGr not only begms with enumerating the Pari- 
sishtas', but in sections such as the Upanishadarhah and the 
major part of the Vai^vadevakarma it depends for its text en- 
tirely upon them The Parisishtas themselves are younger than 
the Var^r to which they are appended detailed description 
of gunavidhi, codana-vidhi, adesaMdhi and other technicalities 
of the Mimamsa in the Par gnes us the upper limit for the 
age of their composition For the lower limit we are left free 
to make surmises 

From the option made in the slaughter of the cow at the 
Madhuparka, Dr Sastry infers that the VarGr was composed 
in the first and second centuries A. D 

The sutras identical with Man , Kath , A§v and other 
Grhyas do not point unequivocally to the prionty of the one 
over the other The same passage quoted in the Man and the 
Var. {VIII 6) as a iruti is incorporated in the Kath without 
any indication of its being a citation Similar is the Var. 
treatment of some of the Irutis of the Manavas Our thorough 
investigation into the matter has convinced us that this can 
also form no sound basis to construct our chronology upon. 
The passages allow of no definite identifications 

(XIV. 24) could probably refer to ManGr. I 11. 26 * 
The importance" attached to the yajfiopavlta in the Var. 
may serve for some scholars as an additional indication of the 
pnonty of the Man. But then the Bodh , which has hitherto 
been considered as one of the oldest Sutras, and the accented 
Kath. At. including the Upana3^na-Brahmana would have 
to be considered as younger productions. 

1. It » pr^t^bmatiesl whether this entimerabon is not a,n inter- 
foUam 

3. Far ether poenhie Min mflneiwes see under “Belat^on with the 
Tid§r and the Bw.* 
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About one thing we are sure, namely, the VsrGr was 
originally composed at a time when the Kathas were still living 
m close proximity, for there is not an insignificant number of 
sGtras, which agree with the KathGr as against the Man , 
besides a number of sutras common to all the three 

We have not been able to tiace any citations from the 
VarGr In our own days the Varahas have been absorbed 
among the Manavas 

At the conclusion of my labours I have much pleasure 
in expressing my thankfulness to the authorities of Lahore 
and Baroda libraries for lending me their most valuable 
manuscripts. 

RAGHU VIRA 




II ^11 

*rat qt '>iftW I PS^!» iimfira*) 

W^IRI^II ? II 

[ ] 

^ ^ II ^ II I wsiftiw 

1. Sh. 7 In the ^r ms, ihe Fui^ta 

2 In the Yaraha Grants (Baroda ms Mowing ^ is designated 
11234) the postoolophon of the 8.Sh. 9R??7 
concluding section of this Fariiuhta Antarkya u the name of a sage to 
substitutes for ’Sip?. whom obeisance is paid towards 

3, P. Sh ^Zip? SR. (onutted the end of the chapter !0?RSPR* 
by Sh.) SRI^. But and SR «RPPik iftiRR WR ^ 

are no Faniish^ 

4 Sh. p K^o. g.PorSrPN# F.hasSrS^r-. 

5, Sh, •%«. 10, Before ^ P. inserts 

6. Sh. P. Sh. OT-. 
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II \ II m^^fT%i%5r^i€i 

II V I) ^a i OTCw ' f^ %mt \\h ii 

f#r TOmmrii^: ii ^ ii »N^- 

ir ww%(H! 1%^'" I I 

r ^'^ \ f^ ^ srHtJ I 
I I ™’° I 

II 's II ?%: sri^^n%*-v II = ll qfagu 

II S. Ii 

ii?oU q%:q^i# Ii u II ^ 

q^ 1^55^ 5^«ir RS^ f %g#4w^ T # ^ 

^iP^*<H3^M4iuwiw«iq|^ li U II vs^filn^ 


L Bh. «5RmF3«. 

X The IMS. «*5% 

X Vfiir& ms p. 2 3rRfi% n- 
qiSSpq^J 'tfH^I'Uii'flii. 

4> ^Iw seoBB IS not dear. 

6. 8h, •^qi 

6. MS. 1.1 10. 

7 sa, 

8. Ot. TirSr. ms. p 42 ?Rq^i?4fllci 
q*®^^ tw \ ^EcRiq- 
*68% ql^WWlJcMhflJ^ t 
®q*dblHff ^ 5 » %iS*WW W^ 

9. AY. IX. 3. IS. QE. MS. n. 8 14. 

10. MS, 1. 1 X 

11. Sb. M. Q. pnii '^Si^ after *^qq. 

IX 8b. mi-. 

13. MS. IV. 1.6. 


14 Var^r. ms p 28 has a similar 

passage fw » ^Tfiq- 

ai^fqsi?^ qvf af^TOi ^ q%t 
*pit Imumi ?#q«qT %?qr 
=T*Enr<^w f3ii^llnS'y,sif qi^qiff- 

15 Sh -err 

16 Sh 

17 Sh. 

18 Sh (probably an emen- 

dation of a bad variant) 

19 Identieal vnth VfirE^r ms p 41. 
Bh «ll^(M«, P owrqqr, Gdh 

-qmr. cl xs i ii 

«Rir ftqr, etc. 

so. (X. m 1. 10, Man^r, I. 2, 3 25. 
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11 II 'Tft d(t ^n| U ?« u 

?rf%€ic^4k6|^(vi^'i. «nR# 11 II tts^|Jj’i*IH(i(^«|it4 W- 


II II ^K 

^ •^0 


35RPI% II Ull 


!1-?\s|| 

U II 

JRRt ftipn^ll Ro jy 

<S Jk _ _ _ _ 


’Tt^rf^ll Rl II 5riJi!CT f 11 RR II ^ 


3!^ ^ ^rm?; f%f|[ ^^renjx, i 

55T iriHT sRjjir *iT*ra II u 

^ I 

^ c5t^ w4 srro I 

srrlnn^iTf^ i%^ II 


?%IR^II lutm^^ ^'^IRVII 

IRyil WI^M I gni^ 11 R^ll srsTTc#: 


1 MS II. 7 2 But Gdh Wf ^ 
«(l'ai*4[n <|!y,^ (origin not traced) 

2 MS IV 1 12 

3 Sh, omits 

4, So also ManGr II 2 11, but Sh 
has 3fi%. 

5. MS. I 1,11. 

6 Sh ®^o. 

7. Sh. f%^«». Of Gdh • 

qiRg q T ^ gg sf^r^tg^ i 

l ^ s t ^ Jwlte €l^g II 

STW H|5lt5«roft: I cl^ 

as^ I 3 «n5ra:. 

8. Sh. am«. 

9 M& I. 4. 5. 


10* The mss 

II For*! ^ Sh reads Sfllfcn ^ 
Cf MS I 4. 5 f!ri^3r5t?n9i 

ct also KS XXXI. 15 ...«il^ 
I?? *n(correot #r)»r l 

I ^ f«i ^?|v% 

12. Sh, F 

13. Sh. 5«. 

14 The mss. 

15, Before tW F, G, insert W. 

16, Sh. <mts 

17, omits fWT. 
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\ H ^'3 It 

i«TOif )i It ^ «fgjrf?r!® i g rfN^^*<^ 

[ ?fl I ] srPff^^Tf^jt II II 5^ ^ 

5f5ft «tif I I ^^dl5r\jn«*^i|: i H ^o n 

iC*r%5SR ^pmr sr#w& i 

* fit’ _______ rs. _______ 

a<cr 5«r?5r sg5*rx [| it 

# II II wit 

II 11 >?% I 

IUsiI'?iWhi^^’?^ii II «irqi(k^^iRi4if^PiHi 
li^'sli#?!^ 1 I *11#^% 11 II 


g q g ^g T igll^ II 


1. MS. 1. 1 1*. 

X MS n. 7. 11. 

5. MS, ni. 16. 4 
4 MS. m. 11, 10 

& Gdi. begus the SRl^TI^ with 

X MS. IT, 10, 4 
7. MS. I. 7. L 
81 MS I, 4 3. 

8lSI(, •}>««. 

In the Tfa&r. ma. p. 137 araw 
’^RSV end 


S?[5UITfti%?r have been 
corrected to WW JMPTflir ^fe’PT 

and S<{J14llld^W 

10 MS II, 10 1 

11 MS I 3 39. 

12 Identical mth ManGr II 2 25 

13. Gdh ^ snrw- 

?rS5[I^:. 

14 Sh <Hnits Tg l^tl 

15. V omits <it<i4 

16, Fof SPW Sh. reads JPW 

S*^". 
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a#sri%g»fsm 

«iwT ^ ^ 5r?T^ in II 

f%ifir?%g[ I «iT^ IR II IP mrfFW'-.w^ jt 
w^m!^ 5R'5i5i4(*ir^ II ^ i|gi^ ^il|g ^ 

^ ’?2fT^ f?nt 

Tif® jj^rRT^ ^?!lkl^-“ I 
3P5^ ^ I I 

^ ir » 11 — 

«iw m q<!Si4«5i (^<.'ii’tt*i»|d” ^ i” 

«n5»iT t s^Jiwn^ ’iff ^ ?Kf{ II 

^ ll” U II ^ 

^ I 


1. Sh. omits srrw sntr. 

2 MS. III. 11 6. 

3 Sh. ^!%W- 

4 Gdh. «r*i ^ a^f^rPig^ trra^ 

5 Gdh. (v 1 

I 5nsn?j.l»i5l^4 

3tratB^ fsq?g: Of PftrGr. 1. 16 3 
6. Sh tl’HW'pJ, E irai 
7 Gdh WIW ^C®<§stI'?] 

«%i!r ^ ^q<<t CiBhar- 

Gr. I 24. *r«^ WRfwro 
«s4*rF5rq^o. 

8. All the Sfitee mss except F. read 
€kth. but in Dento- 


dgamAna ^^ri«f. 

9 01 MaaG? I IT. 6. 

10. Sh o^, E. Gdh -SRT. 

11 The aisa. vanoasly ®*®li 

1^. 

12 A adds ^4l ^ ® 

VK^ ^araWL (But not in Gdh) 

13 Of. ManGr I 17 5, 18 6. 

14 Of ParGr 1, 16 IT « 

^ ^ll€r *Ftf& OTf5ltp^q%, HirGr 
II 3 8 tra 'n^ 

But Gdh M % 5^^ 

srrfSrlq^ri, , 

15 Sh.F. g^Slt-. 

16 Sh. G Gdh SFBf I^,B.F g?PPr 
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ffl II ^ II ’s^iw^iptrrt- 

^ Riqf g ^R nf r ^ i srwwr- 

^mx II « II ^ ss|##TRrRf?fhT 

5^T|rai%: fRT sm^ I 
Rl^ss ir c II R^ I ^ 

I ?nw ll' $. n 

^ SIRWIf^lai ^ETRW^ <Ttw% II ?® II ^ 
sRftwj I I s?n|%'5iipT^ 

II' \ ? II 3PrfW' ^ I ^ 11 II g;R^i- 

^-s^’<ii«i«jr N II II 

II 


Ms. F th© best cl mi lot, suppor- 
ted by ms E. suggests that the 
readmg as emended above is the 
ongmal on© Instead of ^ 

it reads i. ©. the aspirar 

* 

tion m ? has been transferred to 
% whidb m its aspirated form ^ 
was wntten down as % the pro- 
nmndi^ii of 1 being identical 
iwtli Western India, to whidb 
loeali:^ all ibese belong. The 

writer ooitld wmomm of no such 
wntten wmrd as In the other 

nwi, was further emended to 

m. 

hBb mm^» 

8. Gail, t 

CTi^<rf|iWl fUcf 


iiRraf% 1 wf »55gf5r str^ra- 
s[r3F?M 

4 Cf ManGr I 17 4 

5 Gdh f^s%?I%5T ^ 

if^KM ^iF# a^qij; 1 ^5%. 

[?j«2r] ^ [?iP!ff] 

sranidH 

6. Of. ManGr I 17 7 

7 Sh of3. 

8 Gdh. JJJT- 

fi^ 

9- Gdh SJig (MS II. 10 4) 

fSUlfrR^ 

10, MS IV, 14 7. 

11. E. 6. 

12. 8h. -*iag^ sm- , e. ®swi 

P. G. ?roi# 
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T^ ^IFTT SW 5IW ^- 

% P)4«ik^^l^, 5rf^^#ERFrRt m ir \ W fSrIFT 

5 minsTJ n ^ II 

^ ** ’TRft' !n|PI 
^ II » II ^ ^- 

<n^: JTRN^ ^ 11 H II ST^J 5tSIR^ #!n^ 

II”^ II m\ \ ^ \ ^ ^n-^^R«fNraT^ \f^ ii 


1 Gdh sr^ >T^*iRn% g^ 

I 3’iTi' ^r > srar- 

2 Sh “STo So also Baudh (II 1 
26), Par (I 17 2) and Hir (II 4 
10) Grhyaaiitras But Samskarara- 
tnamala coasiders it to be a corrupt 
reading 3Tf^R 3 SRl^* 
(^nanda^rfiuna edit/ p 853-854) 

3 Qdh [^ or Ir] ^ 

siW R^tfrl ^ ' 

Bandh (II. I 27) and other Grh- 
yasutras cite a vij^iyate-pasaage 

«ipr R 

sifrifeci^ ftirnilt 

4. Sh, R^Pl3*fW^^. 

G. ?RRT 0l<iR*rl4 So also Man- 
or I 18 2 

In mss E F and otiiers the use of 
the ablative‘<»*»l*f^’^*<’ after 9RRT 
IS analc^ona to ttio one in relation 
with the aynonymoins Adi or 
Wi^ this pa»t^ maybe compared 


the BigW33> oI a ancient 

author quoted by Patafijah (Mbh 

III) ’raf5?t — 

RIR g^ RRiFI RR A<i«iid. 

natha (Samskiiraratnainalft, Ana- 
ndasrama edit p 855) explains it 
thus PtclTRlt^- 

ftgw^w, I Ar- 

t miABlddMdR RR 

5 Of ManGr I 18 1, 2 

6 Sh. K G ''R® 

7. G o?n[tn]<>. 

8, Cf. ManGr I 18 1 

9 B G. “% 

10 MS II 6 11 

11. Cf ManGr II 10. 8. 

12 Henceforth Sh E G begin a 
fresh chapter The colophons for 
this chapter are 

Sh » ®- 

After 5THRR^ Gdh introdneos 
two more ntes, tm, A "^*8 
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[3PI W] 

pw m ^ i! = iiMfc:5r^ 

^ flii>^fiif^an!‘?fir II® ^ II 
5i^%;n^ II ii si^PTf^r- 

iPFq%— II ?? II 



i# 3TRlf^ I «ng|r^'' ^ \f IR \\ 

l m ^IWPtftw:’] 

m ^ I ^ 5E?rwt 

^^sin^^?ntr^«Tto=^^1r?t^ u?^ii wm^- 
^p^il K2 11 


<i>m^ ! lt t 5 cft^ ^ ^It. It 

*6#^ 8 Sh G o^. Of ManGr I 21. 1. 

!,£& 30%^ 


2. Bh. OTo. Of. ManGr IL 9 11. 

3. Ot. maOt 1. 18 6. 

4SL •?ff, 

6 MS. IV 12 i 
6 Gdh. 

Jirasr 5^ 

iwt 

# ^ ff5t 

*9tfl^ StPBtgit. W5T- 

SBWWWf^ g?! miim.- 
!PW ^^4. 

|KP*B. 

T.Gdh. uadadw 1^ ISth and tbe 
l^lt iStn m ^dlowiBg eere- 
mtmj, ra, 


9 For ^Wra’o Sh. Q read JfN'o. 
^PnV here stands for as Gdh. 
explains it ^- 

Cf ApGr I 2. 12 ^att 
^1%^ Jirol’ =5 

Cf also BandhGr. I 1 18, 
19 qrai f%3TlFI u ^fiidqw- 
and BandhGr Bari- 
bhashasntra I. 2 13 ?iaca% I 

^*iwi*i^<i 5 l 4 ^ I I 

• ?pw sraat^ ft^x^ra54 ti 

ifisJT I 3 PTOiaRI% a 4 - 

m^isra ai^ aPT^ ftart^T 

10. Sh. E G. 

F. 



IV. 5 ] 






[ m 3 

flf^ I m f^g q : ii’ { i\ 

S^il^l^il^q^^q^Tiid 

11 ^ II - t^gq^ng}! : g^4 

# =q^^: I ^ i 

3ff i^T qsfmwFi «rrqT i 

Jfi'i.^iRfir h; Ii 

^ fr ^ ^f: ^Fg 5^f: | 

w 5 t: =05 !t; ^ fcqr; n 

?f ^ WW: ^ # ^cq qg f 1 




3iT ^ f^Hy,^5'«*H: II 


ff^’° ! m^Eni^^i«rf%^— qt^ ’snq^ il ^ ii 

5rr^«. g fi k ^ iiq^^^ q ^ wqi^ i^ KHimq1vrij4iHt > 

^__smr 3ri5^xf^ fra ?lHmr m II « II ^tt3^ 


^ I 

%ftR: 5[«w ^R^rrraW ^f5TOf?r'x ’ifex l^^rsrf^ i 

^qig^^jFi II 


1 Cf ManGr I 2i 1 

2 Sh. places before 

3. Sh, 

4 Sb E G 

5, For ^l4^i^W'=te*^^G has ^!5PT^R^*”h^ 

6 MS. II 13 1 

7 MS. II. 7 13 

8 AV. I 6 4, KS II 1, ManSr 
VI 1 3 omit Bw 

9. AT. (lb ), KB (ib.) and Man^r 

(lb.) read 

10, Sh, does not give these three %er 


ses sakalapathena, but gives only 
the pratikas % % ^ 

?r ^ ^50=715 5% 

Gdh sRi®fi 

#^177 , [ Bwr ^ ], 5?I# 
5»nfiFF5i% 

H MS I 3 31 Gdh Vas >1^, thus 

following the MS rule of sandhi 
12 Sh. lipid:, E adds ipid:. 

13. MS IV 12 4 

14 E Vas «% 



»o ] [ IV, 16. 

II y !J 5*nfi%Rsr II ^ II 3sp: #t n \s II 

?fr^ wi4 •3#5rf^ I ■3?% ^ gfjT — 

^mhp^ m aff sr t F R 
iFg^— 

^ \C c II ^fw%%rp% u a. ii 

«rpi^ WF!Rl4fi#" ll' ?o n 

n” u ii 

^ w ww’s^ ftara: i 

hi sr^# «fqif?i^T3Ktn5f«i ^Rffsqsrrari: ii ti 


1% \f IR II iiFanspn fis^wss^i^ 

#q^qTs%1prai%rRR3|«gl^ ir n II 
ITT % qaw wr w i 


g»rf5F^ fn%^ ^ sTT^: ii 

# srqg^’® s^ii^ i^??? il ^ sfJpFsqt- 

'F%wg5iwF?npt II n 11 5 51^— 


1 Gdh V»s ?ttr awlR^lClcillJ? 

?4^<k>B4.. 

X mm Wl 

3 Thm tlia text msi., the PAddiiatis 

®he origiari was pro- 
baUy «iRRi|^». 

i Bk. pnti *t 

Hw sad of thA natnii. 

6. a. Miaftr I *1 3, 3 
i.ak.ouita 

7. m in. 9 & 

8. sak add* g>*4l« 

9 C3E. MiaGr. I. SI. 4. 
10.€EH1 bQt.I.S1.&. 

1 1. 1, Gdk {r. L) Vm. WB*, G. ISR*. 


12 Tas 

13 Cf. ManGr I 21 6. 

14 8h *N3pT srniy, Sh (v I ) E, G 
«*^ Cf Gdh Vai. 

15. Cf ManGr I, 21 9. 

16 So also KathGp XL 13, and the 
Paddhatis 'raff: 
ijta. •M). 

Sh, E. G JR’tST. So also tiia M&a. 
(L 21. 8) and Bandh. (H, 4 14) 
Gijd^yas Thus also BaadhSr. 
XVm. 19. 

17. Cf. MSoGr. t 21. 8. 



IV. 21 ] [ U 


^ ^ =^1^ sS^i 

^ ^ #%5WFr II 

^ 3^ian:3Rr 5 ?tN=^ q^%’ i 
^ % ^qi«iia\ CrIs^r § ^jqR T^ 11 
iC II 

q^r ^q^frerr qaqqfe i 
gsR r%Tr® snrW; ii 


# itiPTO i^%wrR II’' ?\3 II w4 ^^ r qi i ^ 
flF^r— siWr^r^?^, 

^w^ w^i% %T%^ s?^1i II iitgi^ir^s. It 


'sqi^q qi'^qqtq ^qi^qjj^ I 

5#rRr ^qr^q ?p^ «r^ TOisq^u 


# %J mm II II ’?%ir 


1 Sh. G. Vas »fq 

2. Cf ManGr. I 21 6 

3. Except F all the text and Paddha* 
ti mss* insert 5^^ after This 
msertion is not very appropriate 
for the tonsnre of a three years 
old child, he has neither beard nor 
monstaches* The ManGr (I 21 14) 
explicitly ordains that the word 

be inserted m the verse under 
question only when it is used for 
the Godana 

4. Of ManGr I. 21. 7 

5,Sli. 

6. Sh. •^iflKqr. 

T. Qdh.n ^ q i^lq I arqqgqq 


8 For RlHs(«5l ^ satra 18 ) and 
qrf%>» A reads 
9:Cf KathGr XL, 7 

and on it the Vivarana of Adi- 
tyadar^na ^ 5^^- 

ft*^*i* Cf also Samsfc&rakanstu- 
bha p, llSb qrf^ (S^RUlSqjSW- 

t<wTqrfm*iq«iqrsq*rarq 

10 Sh. 

1 1 onuts q. 

12 Sh E. {see m snp Im.) G, 

A. qri^q. 

q^srr ( wRii qr ^ 



f^«rR gr^isi%^i’ WJ mt ii 


ff^ ii' II ^ ^ ir n ^ 

%WTFr ir II ^TRTT JTRTFT I %m 

;{R#nt[ I mm^ ii ^v? ii ^riph ii rm. m 

%% ?niRFR4%Tt'^^^T^ II II «3[^1^ II 51^9 II 

^?r3Tt •' 


^prIs^ srnraiR^ i m ^ ^ if m ^ *1^- 

*nfe% 1^ II R II Rf ^g ^gi sHft ^unir- 
htM, I m 3;«t 

Ii ^ Ii II V? II ^ 

II y II 


1 Sh -TO 

3. Sh, ,8h (v L) »Sr«r^ 

sni, E, Gdh “Sfs^^ 3m G. 

Ym. Sf^ SPl, 

3 Cf M*nGr I 21 10 

4 Cf ManGr I 21 12 

5 Sh ms , E, ^tfW, P 

^o, G ^ fcftW. 

6 Sh »?^ 

7. a. MaaGr. I 22, 1 

a Sh. 3frit«ra:, e. W8if». 


9 Excepting G other mss 311 ■>l^o 

10 Sh o^rro 

1 1 Sh omits "T R^I^3 

13 G wr® 

i3 Sli E read WffPU^ and jom it to 
in the next satra, but the 
oeremonj that follows is nowhere 
ordained to pertain to a Brihmaoa 
knmara alone 

1 4* After 5^f one leaf is missing in 
F npio (sutra 17). 



V 9 ] 


SqT^rn^ ?TW 5 # f^: 

srw^ if ^ 11 

1^ ^WRTR^RniRT 35!5fT fT ^TFTTfi; 1 

sinjirqi^nw ^nRRrRfr Wt ii 

»TMt arcRTRi^T" 51# wj ^i;hrt i 

^ ?ir iraRTJigq^fl: ^ wak« ??? ii 


if 11 ■3>T#I?II% 

II c II 

?iT «nRq5=qT ^^FiJ=?iT 'STErr^ i 

^ITSfffi?? ^^RfRRT# >S?r?^ (>) rn?E5^’® n 

?ii5wih 4 qf<«r^ wm: i#: i 

1 E inserts ^*IK before , G 10 After this lerse E G add *1^- 


omits S)lr 

2 MS 15 1 Before the verse E G 
insert ^''^[5# WR^filfcr ^- 

^ l?:R%?rr, ?[I%- 


qiTcrwra jjerjt srsnqfe ^ 
ETtpi^f^ TOT 'Tf^ qfnrtrar 

^ (The last vers© is not 
given by Gdh ) 


5rR3^ These details are 

neither completely supplied by 
Gdh nor by Yas 
3 For E[» ^TTR Sh reads IRR 
4. Gf. ManGr, I 32 3 

5 Before this verso E G read 5^ 
ifepaift^, [ WIFI ] [ 5ra ] 

54t4s^ msj'^ 

^rerar *Rtr ^q?n ^t^r^ f^- 

5TFr 


1 1 E G omit 

12 Sh “'S® 

13 Other variants suggest 

14 Sh here and next pada ^®4t 

15 The mss suggest 5RPR. 

16 Only Sh dlWl, other mss 

17 Sh 

After #^niRlT Vas adds ^iTT 
1 tRi* ^ 5 5§ra% 

ir;i% qwrfciR in E 


6 The mss. 'tW- 

7 Sh E G Gdh 

Vas 

8 Sh. »cr. 

9. Cf MftnOx I 23 7, 8, 10 


the particulars beginning with 
have been added on the 
margin by a late hand 
18 Sh qRvi^if 



[V 19 


fra fR?: (?) u'' 

WRT 

j 3 mf 4 ?RTf% f«r^ ^ i 

^ ^ li 

iH i ii” ^ u ^’Fprw5=5?r ^- 

i^s^ 5raRR#TFllw ii ?« u 


f^isar 


s^ni^te II ??ll 3fsF: ^ II {R II ^«nfwf 


*i|gnra ?rr ^rmsTrarrar (^ 

wi^^ irt fiBcgraq r ^it ^ R- 

»r ^Fit^ II ?? II wwFmt 

n ?« n 

5rrafi?f 1^ m i 

^nsrf^ ^F^TiiR^ffesrarr w ii 

li ?y Ii sir^%«TmT5TW ira^ ^^rg- 


llt^ll 5 t§ ^ fr 


nX'OW 


1# ^ H'* ?= II ^ sraw 


1. ^ mmU E has 

S. €dh omits 

3, 0 Tas. ^^rsFlr, (Mh 

4 «Mh, iftwiii: 

5. Vas, TO ^TOi;. 

0 B, { mmstgm see. m, ) O supply the 

?S«llf^ and i%l^*tpa details first 

T. SIl "f*, and forfeer waits 

». Sli. «feE (t J ), O. fip?!#. 

9 AUtlw aHe.9IT<>. 

10 . ai. B. 5 *^» G 

11. For ff*4 iiHl^ii Sh. leads *03^1^. 
IS H, G. emit ^ ^s^l^pf 'I, thot^it 


they have li^f)TfjR^R% f^fil^Mr 
Gdh Vas omit ^SJJJT- 

13 Of ManGr I 22 3 

14 Sh W*. 

15 Sh of 5 l^«* 

16 . ^ O <Mmt 1 j[f 5 |t«|| 

17 MS I, 1 4 
18 . Gdh. ?!tr 

19 Sh. Gdh. ^ m, Vas omits 

20 . Ct ManGr I 22 5 

21. Sh* Q Vas UTe 



V. 27. ] 

S’jRJTfftfr^g^r^r €nirf^" ii^ ?a ii 

4il+l^|5%i ^ Il^r TITfl^ I 

«n^ #?r?rK i:^ ^ U 


jr%5TRr'"-^nfN^ ii ii s^ 

#1^— snwHT I ^iP# irfN- 

iTOFFtT 55rr wrf^'?^ f5tw|” ^ ’g # n gq^^gtgnst^ T f| i | 


_’3 


j n 


3?rw5T ^ir??jr ^ 

^ JT^f WP 

II II II II jf!?^ 

mt ’rt ^^i^itiRrp^i 5?n|^{ hiM! 

I ^ ir^M II 

smwf I gf^PT I 3^ 

# spnft’^lw? 1 il ll ww 

W TOPsrnr spr^aik^^^tk ^Km i 

g?Rr^ w I w 5r<.i«iw: §?i^ 


1. For % %«(i*^l Sh reads 

^ (MS, 112) 

2 Sh <»*n% <iiwf5im<gl*«Pr, a e 

ojrfira^lirPr stw, G Gdh Vas 
*n^i?ip^jf^ ^inf^r (odh #irR) 

3 Of MSnGr I 22 5 

4 K (margin sec m ) and G give the 
5EWr^ and raPt^OT*?! details first. 

5 Sh, E. G 

6. Sh. E. G. «*P^» 

7 Sh 55r?(%. 

8. Sh. adds % 


9 Thus Gdh , other mss. 

10 Gf ManGr. I 22. 6. 

11 G. adds MNT5*n 

12 Some mss for dM*!, 

13. Sh SUmT. So also RV II 23 1 
14 Sh So also RV ib. 

15. Cf. MinGr I 22. 13. 

16. MS IV, 10. 3. 

17. Sh E. G. ^- 

18. MS IV 14. 6. 

19. MS. I. 2. 9. 

20. G. adds 



[V 31 

^ ^*rRT'<. >55^^ ^rg^^TFUT ^inijT f%fWrqt 

^wre%’ srf^wra’ if =?« II 3;4^qf^r minm 

#TOg^J I 

f’Tr «if^: JjnqRFw^^f 2r^q^=iid»ft: I 
shto^TOI ?Tf^T ii 

?% 31%^ :^_ ^ ^ 

rnmt, ^mt, 

mi I mt if“ 5 ^= [i 5 ^ ^ n j, 

WTO: ^TO?R^«iww| 1 %?i^ I ^rriWf ^vit^ 

^ W 9rc?R:§ ijs^g 5^- j 

*rr w WT il 

^ ift II ?■> II ItwwiH I ?q>isiTO® {ft qjW. 

^ I ■!* -J^Mq^ft'- I ^rtlTifi, «^'(^>- 


1 Sh E G add ^ 

2.G. af^w^r [^3 5#^ ( ci. 

Srf^ m the next 

tfitm) 

S CL MaHGhf I 22 17 

4 8ii B 

5 E. (margin »ee m) and G give 

the ^Wlf^ and deUils 

&niii 

S Sb -WIR, E. P -^w. 

7.6. •W». 

8. Is ^ E. 6_ la preceded 

hf'^. 

9.Sa.B.6. -sal. 
i«.6tift«i%i.aa,ao. 

11. Vaa. 5^ Ct, Min- 


Gr. I 22 21 

12 Sh o5gi% 

13 Sh adds ^ Cf 

SRSnRf 

14 After this verse Sh adds 

SlWEf^ig^l 

^ ^ ^^STRT 

^ f smrtr TO 31^ ^ 

^ ?R^ TOrat. 

15 Sh ?rr tngift %qr. 

16. Sh E E ^ 

17 E. omits 

18 Gf. ManGr I 22 11. 

19 MS. II 7 3. 

20 MS. I. 3 39. 



V. 43 ] 

ir H gr^TFWft q%^ ^T )d§^ ^ m 

§% ^rtisfra ir ^ 

5T# cTTOi ?n7r air-;i%'i+if« i 

^ sr^ =^ ^STT 5TT?r^: R^ifl ii ir 


11 11 ^ ^=#aT *!T 

fJsr 311^^ m ¥^I^re^tra pf II \)i \\ ^n^sjf «ra 

mm ^mm ii” ii ^ 

ifkiacif^li^'R ^ ^ ir ^'S ll «n?F^J 

q^ro: H II 5^ 5iir% =Ef ^t^TOiw II 11 

ll II3J^I^%II »? II ^’®5l^* 

^ ^ «rs?T^- 

s^i¥r ^ ^ ^ sn^ II Ii ^ 


1, Cf ManGr I 1 16 

2 Sh E G. Vas 

3 F 

4 MS I 3 39 

5 Identical with ManGr I 1 17 

6 Sh omits 

7 Cf ManGr I 1. 18 

8 Sh G ^^rwrg^,E F 

9 MS I 5 2. 

10 Sh E. G. add 

11 Identical with Var^r ms p 52 


12 MS III 12 4. 

13 Sh. Wl ui'WJiNr^ Bnr®. csf. 

TSrSr. ms, p 52 




14 MS III 4 8. 

15 Cf, ManGr I 1 22, 23 

16 With this sutra Vas begins a new 

section ^ and 

explains it as clf%- 

17 Here E. G conclude the khanda. 
5ra^roi^!tlTW50^, InF th* 
text runs continuously after WT, 
though on the margin it also has 

>1311 W. (contrwy 
to the luaal neater 3RFf^), 

18. Sh, B. G. 'TT*. 

19 Sh. G. •%«>. 

29. Some hih, eW*. 



Ik] 

^ fir*.’ 11 n 


[VI 14 




[spr^^] 


11^ \ II mOT ^- 

wmi II ^ 11 flwf'iwn, 

WR^, ^Ri^^iJii^f^g:, il" ^ il ^- 

I ir» II mm ig ^qnni r ^i^ 

11^ « ii R ^«pmi|g[ II' ^ II =r ii” vs ii r %Rmf 
H” c H ^ ir a II ^Rf{% 

ffNt 11^ ?o 11 R ii’" U II 

ir 11 R ^ ^ II n RURt 11 ?« II 


1. The Var§r Par” Grhyaparnsha 
kh. 1 p 185 and M&nOr II 3 14 
have respechrelj the Tananta 
^ and SHW ^ if^* 

8, W. qt**, Sfa -TOU ?!?!?;, B 

«<is*r ’’sw ^*. 

3 Identical with ManG? I. 1 1 

4 8b. B. G. 

6. F. <*^-. 

6. Of M&nOr. I, 1 2 

7. Idaniaeal wi& M&aGf 1. 1 3 
S. IdaniiMl mib HanGr. 1. 1. 4 
3. Ideataeal vitii Miadlr. 1. 1. 6. 


10 Sh. Gdh So also 

ManGr 115 

11 Of ManGr (ib) 

12 Identical with ManGr 119 

13 Sh ««!- So also ManGr I 1 10^ 

14. Thxis E G, Other mss Cf 

ManGr (ib) 

15 C£ ManGr (ib) 

16 E. F o^sjgsw e. 

17 Identical with ManGr 1111 

18 Cf, ManGr 1. 1 13, 14, KathGr 
I 31-23. Cf. Gdh ^ W^rrat t 3EW- 



sncrlMif%; fi ?y n ir srurlt qfN^ 

II %%\\ m^i^\ ^mk^\Hi , m\m 

II II s^ftqrg; ii ?c ii \f{^ n 

ITE^’SrWT* 5r ir Ro II 

II R? II ;n^ ^ smnirr!? ii rr ii ;fr ^- 

*fl% ^ \\R^\m ^ W^ Ii II 11 11 

f^rar^J fT ^ If^q II II s?V9 II 

miRm, gfR* 

II II ^ I 

5%, I ^ 

sif^'H^ni^^ II ^riRr fr e# ^r#” ^TR^Kf^- 

ii’^ II ijri^r R’s^^ ir im?5r3rr- 
fiW’T^ ^ =^ ^ITTlr# s^ ^%- 


j. Sh “l&qrf^Oj E G. 

2 Sh E G 

3, E G. add rII^r-^t^*Wr^ (G I%)5T . 

4, Of, ManGr I. 22 21 StraPlk 

1 ?J5ng?si# gs{i%r% 
#t: 

5, Sh. But compare 

Gdh ^ 

6 Of MauGr. I 1. 12 

7. Sh 9I7^«, B G Gdh Sl%». 

8 E. «ft, 

9 C*. ManGr. I 1. 8. 

10 Sh. 

11, P. 

12 Of, ManGr. 12 6, 

13 Sh, TO# gws 


15 P. of& 

16 Sh rsTTO^ and 

17 Of ManGr 12 6, 

is Shi E. 

F ^ , G. »l^- 

^^<nWf?r,Gdh 

* IF^ The reading m 

emended above is from the Mtn. 
{ I* 2* 6 ) and the KathGr (IX 4) 
The reading of F stands by itself 
and might be construed thus 

«: [?re^]S^ [wfirsTOT^TO] 

g^sra- 5T#TOc^^TO#». 

19 Sh 5r^, 

20. £. omits 

21 Ideutical with M&nGi; X 2. 7, 







[VII 10. 


(?) II H ^ a a ^ I 
^ if II MNw I 5 r?g[ir% ^rf 

^RT#!^ II II f|r{ <n'^ltg;l 
II II 


C% ^ If 




1?^ n^ 1 Hf 'T3f^ ^ TOmnc- 

ir^ 11 ft^ ^ lf°^ 11 

m ii”» It «n^5wfir. 
^ JT^I^l^dl SHH^5ll4>W^t|N<i^ ifN II f^- 
n.”'^ ti ^%^r< II ^9 II wri% 
^ ^ if^ C ll ^ 8[ ^ ^T ^»^ ^ l^ ll II 


1 tOiiii Sli Otlier pifW r 
% €i MftnGr I. X 10. 

4- F «^«- 

F^ Q. ’®&« , Sh^ ®W E 

m # 

f. CS. MfciGf. I, 23. 1. 

7 8b. •W^, 

8. S&. 1. 0. obM 

i.CX. Mi^ 1.23.8. I& lUaGf. 


^•rla IS to be joined •with 
10 Cf ManGr I 33 3 
II. a ManGr I 23 5, 14 
13 MS. II 7 7 
13 Ct ManGr I 23 6, 7 

14. Idontioal with ManGr I 23 8 

15. Sh The fj of the mss has 

been wrongly read as 

le. at MinGr I 23. 2. 

17. Ot MtoCbr. I 23. 10. 



VII. 22 ] 

n’?® u 
nun 

sr^ ’IR3[^ — «r5[% 5^ cSfT t 

c^ I 5T3rng% c^r II U II ^- 

II U II il"?« n 

wrai3r^’E«rRi^’^^ iru ii^^p=^ 

II U II JR^J n'?v3 it ^ ^- 

’TPRTn II ?C II II II 

qll %% II Ro II IRUI 

JRT^ 11 RR II 

T% ^KTl [^i ^twk 


1 Cf ManGr I 23 11 
2, E G. »f^^-, Sh 

3 F ®*Tf^», G ®«ifs^ro 
Gdh 3nr<d->idi5«r4*irM fHrbj: 

4 Sh 'if^. 

6 Sh E. G “W G omits sraTTO^T 

6 Cf ManGr I 23 15 

7 Cf ManGr I 23 16 

8 Sh E . 

9 Cf ManGr I 23 21 

Cf*" Var^r Par. Bahasja pp 
270, 271 9n? sW^«=IH I *151- 
srnB*ffH*n^ ^P*nTO% f*irc '»§- 
fif*r«. wm ^rerai^rral^iparjf^Ri^ 


*nJtS5*i^tsn^ ^rerar 1%^ MRiU&tl. i 
flFT SR*t I 

<t5ii>trald i?i*3ra i ?pw- 

^ ^^rax4*mi^ I ^ 

tril ^ Br i . ^c?R*r- 

31*111% ^ Al<<l<1<l<J'He«**lt^ 

^re?iT%^ q R^g raii s*^ 
^^TRPiTS^ a^n. I 
nr^ *591 ^ *1^ ^ *1^. 

10 Sh omits <.4^ 

11 Sh E G , Gdh, ?rafOT- 

12 F 6 Sh. 

»WK*r! E ®im 





C VIII. 5 


Vi} 


[ ] 

m iiH%— 

«rarf ^THiftr i 

wc fi tfefig: ^ i ii^ni 

«rc^ i!wrf% ^ 3 ^^^II5^^^J3: i 

%: 'rft ^ ^vssm sum i il ^rifr \f 

ffl''* ir^ ii gfeiftor I i Jifcwkiftr' i g??^- 

5jf*tiftr I sirmflr i ^Rjsimnrrfe’* il armu^o, gm ^o 
^ {f\ II # I sii^ ^ I ^ I ^ ^wm 1 

wuftT gmpiii ^mul ii ^?st% srra- 

fear ^ ^ it ern^ ^ n 

I 'st #r 5 ^- 

^^irsiii 


1 8b swp|srw«ti*. 

8. P. 

3 a MinGr. I, 4. 1 

4. iSh. aunresd for SFSI ) 

B. That 8h. Otber (P. has 

’****t»i. in the next verse abo ) Cf 
Min^ I. 4. % KsihGj. IX. 3 
i. & ]iL O. Gdh. omit 1K^ swiftr 

f. Bb, oraite 

8. C!f.llii^.(dgi 

9. Cldh. oaita tins aad the three 
adbHqpaat loramke. 


10. Sh. onuts §»# 

11. Sb, cipn% »r^ 

12 Of ManGr (ib). 

13. Qdh omits ^IfT, Wfl. 

14 B G. ^SfTT*. 

15, Gdh. and M&nQr 1. 4 4 omit 

16 P. mmts asastma?^ 

IT. Ct ManGr. I 4. 3-5 

18. @ 1 . ]^ G, omit 

19. Sh omits 

20. ManGr.!. 4. 4, 5 



VIII. 11 3 






[ ] 

11^^ U 


r — ^ "I 

3 






<?l%l[Rft% ^TS^iFn%- 
5Jiri5fr(^q' 3F?ipn#?r5;- 
II ^ ^ ^T5i% irf^fegr 'k 5nf% s#- 
^ ii wrcsr'f m n uRiw^ gp^^w^sar- 


.ss?n?iT^ if°\s H ^ ^ f^g?afi% 

^ irv n 


[3IWWJ 3 

<1^1% I ^wmmr^ wr ir^ii to ^- 

ir?® II irn u 


1. Sb. E O. Gdh. o5^“. 

2 Sh d<!*fl«t^KMJifcl«i«4k, E G 

3. For ST Sh 

reads ft<5kd^i*it?:<dPl<^Ricl, while 
E. G, have Pli?ld-tl|ireiq{^dH^(% 
For Wd4cft fe F has ^cPT^RT 

4, Sh E. «*1« Of MftaGr. 14 6 
and its oommentaiy 

6. Sh. B, G. <wni* 

6. Identnoid with M%nGf. 1. 4. 6. 

7. llMii Sh. Other mas. ••R*. 


8 Si adds 5n^ 

9 E G 

10 Of M&nGr I 4 7-9 

11 Sh EG omit Wr. 

12 0£ ManGr I 4 8, 9 

13 Sh. ®{^. 

14 F. 

15 Of. MSnGr I. 4 10, 

16 Thus Sh. Other mss WW(«SsbI, 

17, Sh. B. 6 OTut 

18. Of. MSnGr. t 4. 11. 





[IX I 


fww WT ir?^ II n 

X(k qKIgi T ^ -SOT ^ot 4 II 


[srnnRm] 


^Tt^i I 


1 Sh -=^- 


3 Cf. ManQr I 7 1 

3 F ST®, 

4 Sh. E G add aw^iilr^K^f 

^«lii3'7raT (E G add further 
) In F this passage has 
been noted on the margin, though 
slightly changed 

5lf% The 

Vir^r Par Antarkyakalpa ms 
pi 364 reads this and the former 
setra thus 1 35RT^ 

Sb4*4il^ i%?Rr 

wr SifPif. 

Cf. KathGr X 2 

6. Ideni»al with ManGr. I 7, 2. 

«. F. Sh »SHl: ms , G 

OTRPI. 

7 Gdh, wcphuns the word thus 4*^ 
5# %5EWli OT %w5af- 


^ ^ Adityadarsana comment- 
ing on KathGr XLIV 1 proceeds 
a step further 

8 The intorpretation of this passage 
as given m ManGr commentary 
I 21 13 IS as follows 

Cf KathGr XLIV 1 

and on it the gloss of Adityadar- 

^na ^ 

On Prof* Caland gives ’ 

the note is apparently a 

designation of the Agnicayana part 
the Yajnrveda (Kath, XIX 1 
sqq) According to Ad this part 
ends with Kath XXII U 70 19 
9, Sh. Cf ManGr ib 9n%- 

(though the com. and 
even smne of the Gr nm read SfSf* 



ir I H n\ H ^ 31m- 

^F^JT^TJ J 

STH^’T^T %WT^ I 

W^ 5^ ?TR?Tr|: snrWr: li 

II ^ II II » 11 3 p% iif ^?n^ii h ii 


^ wn^ II ^ II ^{^r 4 |} 

ll'vs II ll’c II «rr?t ^ W' %^- 


1 Sb. reads ^RTW^- 

Gdb sitIt 3Rn?i%^ »it^ 9Rjr 

aspfiFw ?r sriJi’Tt^R 

Cf also ManGr com I 21 13 

swnjpnf — gT [ g% ^ r !i^€> ti ^w o RPi 

^ I nt^ *ntr ’ti^ifsw ^rr- 

jRh5t^ m 

2 Cf ManGr ib. 

3 Sh '»^-. 

4 The VaikhDh III 15 assigns to 

the son born of {born of f%5T 

and in 12) father and 
mother the duty of shaving the 
body below the na%e [ 
^Bi^i^m ’ ^R r P m — sn^iRJTtJRHr 
These ^’^srrftcTs were different 
from those who shaded the bod}’ 
abo\e the nave, and held a low 
position in society They still exist 


in the South 

5 Sh gives only the pratifca 

*r§srar. 

6 G Gdh 

7 G »3 

8 ManGr com I 3 8 SRIT m ^- 

I ^ >ir fTff 

[1 9 30]^^'^R2ri%’ frg ^ ^d 
Cf KathGr III 1 and theio 
on the BhasJna of Devapfda, the 
Paddhati of Brahmanabala and 
the V ivarana of Aditjadarsana 
Identical with ManGr I 2 b 

10 Cf ilanOr 12 0 

11 MS 11 7 5 

12 MS II 13 1 

id Thus Gdh Sh « Wl%, other mss 

U Bh and ManGr. 12 12 ^fS3fo^ i^eit 
the Baroda edition the MinGr 
agrees with the text given aboie 



[ IX 20 

jTsf ^ ir3f^ H^§. li f^- 

^sRm l!'?o II WTO?ft%-- 

«IFTP35^ STR^ ^Ir I 

f%%W3^^ i!T^T?n^ww ii 

#' ir n II flro W'^R I! ^ 

^ JIT JTT gg tff Pl^C TFq^ \f\^, II 1%^ ^1- 

II II II 

[ m 3 


T^RWF^Tlf?T^J II l\ II fk^% sg I !?rrfR^ 

ll’'?'S II ^ THF ^ ^ I7 ^n- 

5ii^ir?c II 3TO ^mm, w^3:RRn ^ ^mr 

w w^t WRx 


qFr»w f r TO% 1 ^ ir?^ II ff%j I 


1 Sh Gdh Vm ManGr I 2 12 «?T. 
2. Sh ManGr ib. ^TI. 

3 B. G Vm. add m 

4 Sh. E Taa ManGr ib or 

'^?[rfiTfor-^WIR, F G Gdh.»^^ 

5 Of ManGr. I 2, 11, 12. 

6. MS I. 2 11. 

7. Cf ManGr I, 2 15 
8 Sh. 

9. F. o^mfl?ra[?] but Gdh Yas 

«5&qw*r ^ 

10 MS. 1. 1 11. 

Sh. oBUtt from the text 
and gives it in the footnote, 

11 C* ManG?.I.l 14. 

12, Sh, MlnOf. I. 3. 16 add <(raf* 
S^F®. 


13 Cf ManGr ib , KathGr III 8 

14 TS III 5 2 2, ES XVII 7. 

15 Gdh Vas Isill# 5[tR. 

16 Cf ManGr I 2 15 

17 Before Gdh and Yas insert 

wf 5f% f%ppnn 

(cf ManGr I 2 13), and farther 
on supply the verse missing m the 
Grhya ^fFT SHRlftlt >1^ 
[of. YarGr V 27] 

I ?Rf 5^nc-. 

18. CL ManGr I 2 17. 

19 Sh 56^ 

20 Cf ManGr. I. 2. 18. 

21. A g^l*, B, Gdh. %?:i|e, 
emended by Sh to »h3tf^o. 

22. Cf. ManGr. I. 2. 19. 





X. 6 ] ^ 

%^npnf%?rjff^5rf j m ^nf^ \ 

II II ^^^IFTRTff^ SSI%#g; II li 


fT% sraw n 




Util 1 wtfr^^- 

^ ^fttear II it qq^ir^ ll ^^!i%^:«rR- 

ttTrTn!ft?5«R^ ir » II 5fr^— 

^ sifT ir« ti I M«ngi% 


1, Sh. 

According to KuUuka (M Smrti 
X 112) {^=SI^^i^|wn'Sr<!iif ‘glean- 
ing more than one ear of corn at a 
time’ opposed to 3 ^ t- 

Gdh ’s explanation is. 


6. Sh has Gdh «Tf|^=f%pr 

points to as the original read- 
ing 

7 , Identical with MSnOr 17 4* 

8 Gdh, Thus also ManGr I* 
7 5 and KathGr XIV, 10. Gdh 


however, different 

2 For Sh reads 

3 Sh, 

4. F. W**, Sh. -^nPT ^R!?', B 

G "WSRreRIWJtllcII 

wnfejTn*!?i: u ^ tt 

5, Thns Sh Gcth , P 


takes it to be a Vedic irregularity 
for bnt Devai^da on 

KathGr ib explains it as the loca- 

iave singnlar of 3^- Wfm ^- 


^ I 


9, Cf. MSeGt. lb. 

10 Cf. ManGr I. 7 6 



^c] [X 9 . 

I I 5WNt 3 H" ^ II 

^Pra: if^rr ?j^Ri ^ ^ i 

<f i n4t ? r ^ «T»it ^ >S3^f2rRe crr?^'^ §3iflnf§ n’' 

ffir ^<«i»k^'4dl II 's II 

11^ = II %PP[^ I #- 
5Rlf^— ^ ll'^ II 


1 For =f Sh reads ^PW . 

2 Cf ManGr 17 7 

3 Sh *rf^. 

4 Gdb takas each of the hemistichs 
as one vewws 

5 The aca’*ya (!) chants the mantra 
while the groom’s party proceeds 
towards the bride’s house to finally 
settle the match 


6 Gdh ’SSftRfr 

7 Gdh SW (*) ( y 1 

I m snir 

^ai^ia^ii g r 

Cf ManGr I. 7 8 sri^ and 


the com 5if?t^=3pmrafl^Tmra; t 

'siw 5Tf?m >r®^ I ^Tflt "Irsr 

»rI% tott- 

ll[wr ^ ^ ^rt%. 

Bnt YaikhGr VI 12 




It vwM be interesting to note in 
this i3oiin«lion the view Sir 


Thomas More as recorded in his 
Utopia that before marrnige a 
i^d and honeet matron **^oweth 
the wcwaaii, be she maid mr widow, 
naked to the wooer At thm cus- 


tom we laughed and disallowed it 
as foolish But they, on their part, 
do greatly wonder at the folly of 
an other nations which, in buying 
a colt be so chary and circum- 
spect that though he be almost all 
bare, yet they will not buy him 
unless the saddle and all the har- 
ness be taken ofiE, lest under these 
coverings he hid some gall or sore 
And yet, in choosing a wife, 
they be so reckless that all the 
residue of the woman’s body being 
covered with clothes, they estimate 
her scarcely by one handsbreadth 
(for they can see no more but her 
face) and so join her to them” 
(Quoted by H Ellis, Studies in the 
Psychology of Sex Vol VI p 102) 

8 a, ManGr. 17 8 

0 . Cf, ManGr I. T 9, 

Cf, BharGr, I 11 ^ 5 ^TTWI 

— 


^ S3^4Fct 5rf%q^ i 



Ur. Salomons’ view that this “must 
be a later addition from a l^ht- 
hearted copyist” is untenable, for 



I ^’ram^ % if ? o II 
SRT^^isr N?<!fn’(-»^5 ll”?? Il ^l iiiHaa 

?ini»Win5:T%fI 11'?^ II 3W^,«TO%3t;m=#nft5lv 

^ ^ .!”?« „ ^ =, 7T7S- 

■ra* =r ?a asm ||”?«| II ^ 

similar passages are quoted in red buUooks and carts’ Our van- 
other ancient texts as weU. e g ^ 

ApGr I 3. 20 and Vatsyayana’s ^rWf^ST 
Kamasutra ch XVI JJW JRJSf. 9 Identical with ManOr I. 7 is 
W>^^’P^^r^^^(Vatsyay, 10 Sh. Gdh ^ Sh reads* It along 

oTrerTo e^Tsnt^ T„ V arn^TWra- 

with niTJigiT qi, , e -both the par- 
ties are to present a pair of cows’ 
Here Sh forgets that is to 

bo given by one party alone Cf 
Gdh. 

11, Gdh gs %r2nft^. 

**«■ ^ ^ 

=q-. 


“Wo for o^» of 

1 Sh Gdh, 1^0 

2 Sh E Gdh. 

S a. ManG? I. 7 10 

4 Sh 0 ^ 0 . Of ManGr I 7 11 
S^BT. 

5 Sh E, o^L 
6. Gdh. 


7. Cf ManGr ib, 

8 But F. J(tla*ifao, and Gdh 

I ^ g aisir. 
^Rf *WI Prof Caland 

suggests *a slow-going cli&o 

not’ (Sayaim on TS Calcutta ed. p 
1008)* A more probable reading is 

Cf Yiivarupaoirya on 
YSjfiavalkya Smrfa I. 80, where be 
cites an ancient Br^mana passive 

?w^5^3*»!rsi^?ra 

^ The word 

goes back to Bgveda, and means 
a cart-h>ad. Sayapa would have 
translated by ‘ahimd- 


12 Sh pats a stop after ^ and reads 

WT (for our WT.) along with 
of the next sutra. 

13 Gdh. ^ ^ sf [gff] gsiTOf- 
[ '1 51 i{ra 

Of these the first mantra 
is to be chanted by the groom’s 

party and the second by the bri- 
de’s parly, 

14. Sh. E. Gdh After Sh 
adds si^. 

15 Sh. EL Gdh oJfi^ 

Sh. E add 
16. Sh. E «%n^. 





^o] 


[XI 6 


ii’ II ifl^ n ii ?cii 


^Ki5.«i5j li 


[an *11#:] 

^ iBfeJINrtt ^ ^1 

ii" t II 5nn?^teRif I 

R II ^ ss4 Jrf^^^hn^ ii’* ^ ti 

^ ll”»ll q#i^s%ilf 

'Rrrt ^ JT^’' H’*j{ II 

i.(Mli.^^^?j^?ninii%j:i 5sjfr- 

Sl«!^^l3T SlRraiUft^fcir I 1J_ ^ ^ 

12. Sh omits the sutra 

Identical with AfanOr 19 5 
odfa. ^g- 

13 Sh. 

14 Sluadds sfilW!P%. 

16 Sh omits the second 

16. Sh. adds ^nrail^, while B r»nifa. 
•Ten HKiti: 

17. Sh. 

18. F. *t». 

19. Gdh. «mmri%2OT# Slfq^ 

1©. CF. MinOr. r. 9. 4 : ^ 30. (M. MinGr. 1. 9. 6, 7. 


fir: I ^ I gg gpfj. 

Jirnif. 

& For irQsr Sh. has 5^ *r. 

3. Gdh. sr^ |^;r W^^dlMid^cfr 

4. F, 8h. Wfi-, E. 

5. Gdh. I», 

6. Identical with M&aGr I. 9, 1, 

7. Ki. »*©■. Gdh ?(^#r- 

W. 

& QE. MtoOr. I. 9. a, 

9. F. 





XL 16 ] 

Ml’ srMr 

ffJTC ^r%’^ ^ »TT 11 


m 


II '*»T mi: - 

ii’"= II M 3n#n^”' f%j JiTf ir^ II % # 
I H ^ n’'*?® II jmrj siM# 

n’^?? ii ir il qf$ srw^ 

ir^^llW^ir’^^ll^J wrflirtii ilirM^iprit- 


1 Sh ftat. 

2 Sh omits "in^’prrf^. 

Gdh ns€^ 1 

gireK% . 

3 Of ManGr I 9 7, 8 
i. Sh •5?lffif^ 

6 A ?mf^raBifir 
6 Sh. ^1%^%, Gdh 
7. A. 

Gdh. 9li ^^mi. f^- 

^• 

8 Of. MSnGr I. 9 8. 

9 Before this verse Sh inserts 

10. Thus corrected. The mss t?f '^(A 

11 Sh 

12 Gdh 

13 Of, ManGr I 9 10. 

14. Sh. 

16 Identical with HanGf. I, 9, 11 
16. Ftw H W Sh reads ^ « 

*I Wfera 5%% and puts down 
m the footnote *1 


sfRTinraT sn%7?r5% 

17. Of ManGr I 9 12 Gdh ^ 

5lt ^ ?r^ luTy^i ^ I 

<1^ (cf ManGr. 

com IdWItTwi^iKi 3^ 

^901 I ?W TOfer ^ ^ \ 

"? 'in%-Tf 1 qjijr^ 

W^) 5r *nftqr («) 55. 

0 I SRn sflqr# 
frar fl% Cf also KathGr XXIV, 
9 ^^55n?srjn^ and De- 
Tapala’s com thereon 

^ 1.3114/^1- 

SR siiH snwinR Jirt 

18 Cf. ManGr I 9. 6. 

19. Cf ManGr. I 9 15 

Sh omits sutras 11 and 12 

20 Ct ManGr, I. 9. 13. 

21 Cf. ManGr. I. 9. 12 

22. Sh puts sutras 13-15 (’n%3f *11^. . 

in tibe hxAnote, 

mi mihitittites for them the MS- 





^^3 


[XI 23 


Jri^ ^ ^- 

^ ^^[f5tJ ^r'*555rf^ 11^?^ II w: ^TiRTT- 

JITW% ^3;^ ir?'9 II 1^ sw!^ sni^ ir?c n 
tl”?a 11 irf ^ r ^^ » T i fiiiti1 m. ir^® ii 

^ «n«TF TIWTR ^ u’'' 


♦. *v. .. ■ *v 

^ 51T W 



^f?rR'5: ?53[*Tra<ii i 


ir^i? u ^i^^^i^i^4i n ^Hi4TMiT«i<j^^4> 
TOW ft \\'\^ 11 ^if?^— 


’im 5 iti%: j 

ST g wN'’* gr?iRr ?ir ii 


ll’’ 

Mv» aatras ^■tiia»4 ^IKN ’TT^ Gdh reverses the order of sfltras 


5F?t9^ {I 9. 13, 13) 

1 MS 1. 1 3 

3 Sh <mits 

3. Sh. B, Gdh 5«% g r4t^ld^d: 

4 K mro^. 

5. Ma n. 7. 16, 

8, Of. MtoGr. I. 9 13, 14. 

7 Before ilua verse Sh inserts 

^frarc%. 

8, F, oDuia sft*. 

9 Sh adds 

10.Gdh.=^^^.CS.M»nC^I.9 16 
ll.ldeniieid vxSi M&nOr. I. 9 18 
Odii. 91?^ t 

IWW^RPW >|f^lW?l W^PK^ 

Ite liiatei^ wiMi l^fcaOf^ I. 9. 17. 


18, 19 

13 Sh sr^nfiffo 

14 Gdh, ^ 

5# I 5^ ^ ^TRC,. 

Cf MSnGr I 9. 19 

15 Gdh ^ ftl 5ra *TT nil I 

16, E Gdh ^ 

17 Gdh ?R m3¥^3RPfraT nft — 

^ - 

18 Cf ManGr I. 9 30, 

19. Of. MSnGr I 9. 21, 22 

20. E. 5rw^f%, 

21. Sh. 5>* Gdh 

iftlfflaRT I Wf J1 ^ 3fQ^ 

2t. Bk, sad MaaGf 9. 2S 



XII 3 ] l%\ 

ir II ^ ^ JTWFrq 

ir^\? II 


1# >1 


^i^ran ii'^ li Jirarr- 

qr^ ^ ^wRSRn^ ^ ^ Ir 

trW5r’° «iiHRs3c?n s^rrer^ §Tq| 5^ 


ir^ II 

’Tftsrr^ RRTt #r^E5ii5i 

conclude the Madhuparka sectiom 
1 Sh. has at the end of the next 
diapter. ^ aff % 

ft?r qiqft a^ri?q 

2 . Cr. ManG?. I. 9. 23. 

3. B, «%. 

4. Gdh. STR . 

5« Sh, and M&nO:r <3o not end the 
chapter with Madhuparka, but go 
on with 

B. ‘W’W F, 

6. P. omits Qdh. 

qtgqito q<<wi€i^ qigwf w 

^rac, 

T. Sb. Gdh. *m^. 


8 Sb adds 

9 Of. MSnGr. I 9 24 Gdh. U^- 
asarftt.-.qRf aprafirft «i«<Hqi<i. 

10 sh.onui8q5.?^^t?rlqifir. 

11. Sb. «qf5^ 

12. Sb. add* 

13. Sh. ^ tPT 

aisqfBji^ qre^ft. Gdh. sn^ra^ % 

...^& dWRsasq I afff ^- 

*0^ 

e?. » s^..-l(?r fzlrac ‘ »pwr 

gw—qft H>^iqi4l »w*ir 

t ... /N * '*» , 

orr^Sd *ja(wqi«Hg[; i— 

14 G4 M&iGf 4 0. 2S, 28. 

IS. Sh. other mw. etf^ 



[XIII 2 

^ sTSfi^ 

if^ II 


frfir ^R r i ^ alt ’a^nr’t •• 




m sra^ ^Tsq^Rjyi'< wmx 
mm 

«ra5^ ^ %;n% 

^ *ir4 wm ^ ^^ 

^ st'' ^ sn^ ^ # M^tt 

ni fi#’" !if%^ 


1 Sk ^ 

3. 8h. 3^ q q¥i t« wO»«6^fM'^ 
Gdh. ®#^. 
s. CMiiu 


these ceremonies it bears the colo- 
phon 5% STfq-S , 

T. sk g». 

8 Sh, ®«iftnS!II®. 


4. TO «iirafr*- . ^ q ^FTOw^ti ; is 
pst in Sh’s &otnd», vhile ius 
text reads TO- 'Jltltt *1^- 

H# 1^ # <1?^ 

8. Ct laSnOr I. 9, 37. 

5. W. !&*, 83». *5^?^! TO^T!. 

Chio of Cklli/i i!»si, i3:dliid^ ^ 
,A,tol3iap«pfc witlim Hie Mmikm* 
fttdo% Hie CK^iKiismm of 


9. RF add m?J. 

10 E appends or to OTory 

deity np to 'T^fTO. 

11, Sh. E Gdh. ( K ife ). 

IS. Sh. 

13. Gdh, TOft =1 

sOTrawl^. 

14, E. «f%. 

15 Sh. 



XIII. 6 ] 

#1#’— 

W^ 5^11^1 ^'<55515 ^f^qr 'TcR »?q li 

cqr ^qqtJ^stkqiiiMf^ 502 I 

^ifJl^I «^W«Rfi II 

^ ^ IR II ^lf^TO?lf5nF5R%— 

^“q^siT qi qiq qr^i:^ 1 

qf qm^ ?q?f{ %qT m qq ^i^ ' ^ II 

IR II qrf^^TRWl^ ^F?T SRT^— 

W^ ^qqr^rq *115^ i 
^ 5 =qi: gqq^qqiqr: ?ii<«^iqqi ^rq^rer; iBFfrgr: ii 
srsinf^^ q?rf% q^ qq|«^^ fqq^qqrqr: I 
SET fqr: q^ scqq^ qqiA m q ^ WTt. qqRj' ii 
f(% II « II II a II ^T5<f%^(%- 

^ II 


qros^ qqtqjii ’aqqJit » 


1 Berliaps tbe S<^ry» of the bnde. 

Gdh. snqit- qf^i^* 

2 sh. 

3 . B. Gkih. F. Sld4«fiRw». 

4w Sh, B, omit 

B. Sh. qq qqfffff. 

6 . Sh. ftdda qr. 

7. odh. qratffqjj^. 


8 .Sh fjrfqqf. 
a.sh. qqqraq:. 

10. B, Gdh. omxt; JR^q. 

11 . Sh. oBiti 

12. Gdh. SRiqqfSq ift€qwn^li%. 

13 . F. ^*«», ffli. »qww. mt:, B. 
•KjwqRqq. 



[XIV 4 


[ SR ] 

% vmf ^ ^ 3»iFr j 


ir ! II 3l%lt 

#rair-“ 

if 5^ Jiirifw wrr if ^ | 

if tsfi sistPt iraranr w. wif^raq. ii 

^ 11^^ II 3*%rrk aufJ^^is^^Rqf^'*— 

l «if| f^ ’^gWTJ spJITJ I 

5TW ^ u 

1 GcUt. deals at length with some ^'l+ii^l 'h'»ll*iHi 

TBry important preliminaries 1 ?iT 5l<iW* 

fhese I quote here in brief «Rf. icgiy^l 

^ «K!fra«ft^ Rsg* I 

u-sRf ^ 9?r*t(gi5i*RB I 5% 

.. [bT X 85, 47] ^ fllro ^ flRaf^- SRf^ 1 1 

M<t4\ I iS^c'i'iltil- ift ^ 3(qf^ — % ( Cf. 

gilW^: Jra^4l « *ri- ManGr 1, 8. MO ) 

<)rfradi4yi •• 2 b sRrarnmJii^r.. 

*wft ^ ciT 3 Gdh 3W ^ SPJ=E^. 

SR^ . ^ 4 Cf. ManGr I. 8 11. 

ifiiqt*H*lfi^»WK-ill. - 6, The ms8 

3*TOWfl^lP I $. Cf ManGr. I. 11. 6. 

i?0f^ fii iRpar 7. adh.«!^5in3S5iTWirer'TS^^nfffir 

w ^ il^ I ..*n% I i 

^ • «4««Wl*ini I tWi>7R (Cf. ManGr I. 

oirfi ii,6j 

8.F,o^;. 

«wt sil?t*«Sdi I «wpr m 3^ 9. c*. ManGr. i. lo. e, 

l#*H3te^^|...iPIRrT|f)Hf^ 10. adds MW. 



XIV. 12 ] 


[^vs 


7^ u » II ^ ^i^\x fT 

II y II ^ 

sfr I ^r^TRiT ^it^5^|%JT ^ 

s(^^^7^ Ji^^fx^i snii^ if ^ II g i^iii^i 

imx wfN: II vs 11 

ii c h ws^x ^- 

^FT ^irrnnirfFs^r ^ h hI^ ^ \\\ ii 

3W itr^ — 

5Rf^ t ^>?ni ?3rrfr i ^T5T I 

5r«r^ »Fst^ «tr:: i 

^5 * 13 <i^?: il FTTfT n 

SHt^rt vSf^SFSl^ TF^ I 

^ 5=rr\aii?|i(ifl5irfl«il’ f»n^li 

^ ir?o II ii” 

n 11 ^ !3Fn3^«n^% 5i«n^r\f^j I ^ ^mtf^i 


1 B adds ^ 

2 B sraro. 

3 B e Oj other mss ®5%® 

Cf Var^r. Par Grhyapurusha kh 

11 ^ ^'iia^t r ^41 j d*<<<.<- ! iwi- 

;?BRr *i*n«rniT 

^PF^ff sFRflc^g^rawt- 

finn ’srni. swrr^ sj ^ 

4. MS II 7 13. 

8 MS. II. 13. 1 

6. This sutra is adssmg in Gdh^ 

7 E ©W^TcfT^. 


8 Cf ManGr I 10 8, 

9 Tke mss 

10 Cf. ManGr I 10 8, 10 

11 MS II 13 23. 

12 Identical with MlnGr. I. 10 10 
(last line) 

13 The mss 

14, This seems to refer to the one 
occurring m the foEowmg mantraa. 

15 Cf ManGr I. 10 11 •^'spir^ 
gpra: 1 ^FSfRtT ^ 

Qdh. ^ «E4»!ir '^- 

fPT. I 9icr. 

f^Eippi. I »ratg®trt*r (Cf, ManGr, 



%'S ] [ XIV 13 . 

?WT I ^ ^ t ^Fn% m i ?:^ ^ i 
5^ 5^ 1 ^ffg^ 5ir^rir i ^r i sr s r wg^ i ^rfr i 
wiiwm slfiT% If ? II jiHf ^- 

^aicJr??^ 3q«ii^r ^ ^ ^ .sf%;T!%:?ir ^r- 

#N*\ 

T^ — 

^ ^n?qra ^ w Tc^ sRffeterrati^ i 
«rw eflgr e^i^H'^Rq^r t^rr: it 

3^ «ni=?nwrw^ffr i 

m 5iK(Ni«iw 5t?Tcr: ii 

^R?5rf% in'IralNir i 

^ wrm^ . 

apRi »ipif ?iT 5fNn3TnT h 

m m ^ i 

^ liM ^ 5^ f ^ ii 

^ 3 ^ ?I# .^Uj^RT I 

m «l*114ldT^ ^ li 

W?. ^ 55rn? J 

(t) gg^ii 

7. Tbo mss. ®'l4i3“ So also Vfir^r. 

Par. 

8. So also VarSr. Par. Prftyafoitta 
kh, 3 p.213 
5 «*|s^l W 31 ^— er 

fir rsmi^i snw- 

^ srar ® 3 tRf^ 5 ^ jsjTJT 

CJkUi. ct JaimBr. I. 20 

3C ^ . «ii.-. A 


earn. *Uq,*'<i<<l*tPi) I fff 

»n^ rir fiiir...i i l 4i|j<ti»ft - 
^ r?a^— W ^ 3, 5n^n%f?i 
sr W. [W] flHSIHKNlhdft-ti^. 

1. TIm mss, !#l% ( E. P. \), 

2. MB. n. 7. 1. 

3. MB. X. i. 3. 

i. m. MiaGr 1, 10. 11. 

6 , M «%. 

IPL GIdk, oaiftB i&ii Hbou 


XIV. 23 ] [U 


# U’U II \(U II 




(tsn:T m i 
f^ twr «n^ w^i ?icrq; ii 

fll ir?Vl 11 Ti:#T\^: SR ^fl |f?§ II 3^4“ 

^ ®T5rRRqf??raT i 

^ ’Tf^'SFgr ?pt ii 

5 ^ ^;??iTfwrt?r i 

^ .SOTF^ >5W ^ 5^13 ?n5?r ii ^rfr u 
# ll^^c II ^ Ii H 

gwTPr^ ^ I 

qf^Tctr sTFir ?r ^ srsnir 5Ef^ ii 

ir^o II i#R 1#!^ I 3t^^5!rw5pr^ 

I ^5?=^ 3 I W 3 ft^ r ^F^rriipprli# 
MR^ir^? II #R Q;<{5im4lTiii’l^1^ if- 

^ 11 V< II srHK ^ ’i^ 

5R3 15^1 I R^PRR J 'R5 JmTR: I 

«rpR: i ^IH 5ETH^ fNlRj” II 

I ft# ftH# »R ft# I ft<^4l% W IRPI 


1 Of ManGr I, 10. 15. 

2 Of ManGr I 10. 16 

3 Cf. ManGr. I. 11. 4. 

4 E '^RT. 

6 Cf ManGr I 11. 11 

6. E, «#. 

7, The mss »W®. 


8 Cf ManGr. 1. 11. 12 

9. For 'JWr 1 ^ #>fl E has TOff 

10 Of ManGr. I 11 13 

11 For E. reads flF- 

12 Gdh #57!pr^w*irft[=^l#J. 



[ xiv. 27 

H’ 11 

sr m 59ttf anpiR^r qnn%fr csn^?!^ i 

gigaar ^ fST qc?rr il 

Wl%5T I II 

ifferr<. 'wm 1 
5^«rr^ara^ aranH ^3 r ti 

^ ir^Ji'ii ^qT#n%5r %% 11 R% 11 

(?) I ^ ^SN^^irajpIcPr ^ twr: i qiqiftii r c% wmt \ 

wm si^’w ^ ii'R's 11 


1. CL M4hGt T. 11, 18. 

3. K 1ST ^ 4. 

8. MS. in. 11. 10. 

4. C?. MtoGhr. 1. 11. 20, 2S 

5. Qdi. 

6. Qdli. ^=ST®. 

7. Of. MSnOr. 1. 12. 1 

8. MS. n, 13. 23, 

9. Ct M4a%. 1. 11. 14. 

6dlt. tidcM BO notiM cf tlw %ttt two 
ifitni^ but rimpfy gow om wiUi 
•osM ptaotiow lolt Bimotieed fcgr 


tho SatraMwi • [^T^TT] gls 
fiR^cPtr i... 

st: srrsraFjT %? 3 »if 

^?ira: i—da. q*>i<fr w a w - 
'5|K«^’I0'lftl*?l i Tjwilr ^?r«ftqi3. t 
.. (Cf MtaGr. I 12, 2, 7 «[%? 

I ^ratOT...« 

m sT«ficr- ). 

10. E. 4m, i 51T 

ans 0 

F. 4m, 



XV 7.] [y? 

[ 3N ] 

^ ^ e^Tsgf ^ «r?mf5r ^ 4q^ j 

5Tt .smt 'TIRJ qRqrl U 
Wr^PFST# ir? li 

srrdf q?«rr-^^ ?irf^ ii 

ll"^ II 

^ »IFI^ Iw^TT ^ m I 

'ST ^ TS»^T U^ II 

ff% spnFF3nri% If ^ II 

^ TPiJ^'^rgr ^ ^ §^q: I 

3ig ^ T ?RRW5 ?n% t?rr: li 

s?T^ sprrar sr^f^qn^y #t<T- 

^?r If « II |^^l% I ^ i n f^qgil 
^ 'q ir q II 5T^ ^5TT I ^ T«rf Tf ^4 

# ’q if ^ II WT VmFfm ^ I ^ ^gWWI^Td^ 


1. Gdh notes the following prelimi- 
naries fTPff ^tTf STT^ 

.gsft^ T Tra^ ^ WfS 
jpw T^’JT TWT I gr 

ga^g arff (MS hi 12 . 18 ) s[?Pir- 
1^51% Cf. ManGr. 1. 13 

1-3 

2. Var&. ms. (p 131) ^^cTT. 

3 In Var§r, ms. (ib.) the red ink 
corrections are *0? ^ ^la TISW- 
I HdiflRftTRRC. 

% %». 


4 So alse the TSr^. ms. (ib.) Ct 
ManGr I 13, 4. 

5. According to Gdh it is either the 
adhTurjn or the yajamena who 
helps the bride to get into the 
chariote 

€. Cf. ManGr. 1. 13. 6 

7. C^. ManGr. 1, 13. 8. 

8. Cf ManGp I. 13. 7. 

9. MS. n. 3.9. 

10. CLMSnGr.irS, 11. 

11. Identical with MinGf, 1. 13, 13. 



hr] 


[XV 19 


# ll’ vs II wr I ^ f^-^if^’ 

II c 11^ ffr4Mf^’ irs II — 

qrgHFi ?ft: I 

e^5rr ^r i fT%r ii 


^f4i't^^^[^t|pig[ \f\o II mmxmum''- 
^ f iW T WT?ir# ^F?II3J 5rr% !r%?5?rw i 

^ 1 5rr?TiJ%firf5?^f^? %t- 

If n II t? »TH^ If n II ^ 

cil^i%TMraFn^ 5nur^tor5?T^ 5W- 

ifn II 


[am snij^: ] 


wRHig! ir?» II ^g t q ra ;; n :<i d di- 

ir?5i II n”?^ ii 

m^X i^FW: sCf?5ff” CrWcT: I 

^X ^'XT^Tr*?! II 

f??Twn{|^ mx imx ^ wto«t wm[^] i^t 

m 2^j^niJi:ii’'?'3 11 ir^c ii mmi m- 


1 Identical with ManGr 113 12 

2 MS II 9 9 

3 Cf ManGr I 13 14 
4. The mss 

6 Cf MS II. 10. 6 

6 Cf ManGr I. 13. 15 

7 p 

8 Cf ManGr I, 13 IT 

9 Cf ManGr. I 14 1 
10 Cf ManGr. I 14 4, 6. 

11. Cf. ManGr I 14. 5 

12. Thus corrected The Terse oceura 


in an incorrect form in all Giliya- 
sutras Our mss read ^- 

cfiT ( or ^'^), ^JnwT% 

The emended verse presents a fine 
parallelism between the attributes 
of ^FL and , Wf 

§%wi I i?T^ fngtr , mz sr^ifTr i 
mx i35w»!Ji^, 'm. w 

13 Cf ManGr I 14 6 

14 Cf ManGr I 14 7 

15 Henceforth Sh. reierts to the Va- 
raha text 



XV 28 ] 


=iCTH4 




P^IWS^W^ Il’U U WRPFS# 
^ \\\o II sjx^^rr £?wt m f^w 

•O ND Nfii N£i 


siFn#R 

^imi Jrr^TTi^ w'Rl ii 


WTi#Tlf: ’T? ?ntrwp^ g- jr: i 
R =^ wiA =g R ll' 


♦lo • 

=gT^^'<v g5rr ^gji; a 

5rpn%” if II sn^nf^ if ii 

1^ ^ 1 WT if II 

?rwiR: ^«n#n^ spr- 

5^?rTR^2f?r: ll ll ^ s%% <i?T 

% 5rf?2r Ji«?iT%fg'’® jl^ II II 

sf^wt i#?r I II ^'s II ^-mix 51 5r#^l 

m II 5^= II 




1 Cf ManGr I 14 8 

2 Sb 

3 Cf TVlanGr I 14 9 

4 Sh 

5 Sh F andVai^r p 15 

=s|'%i4h,, and again p 17 

MS I 5 1 

6 Sh omits Stn*!. 

7 Cf ManGr I 14 9-12 

8 Sh =^^S<» 

9 Sb adds #?Pnf^ 

10. Sh gRg 

11 F ct# 


12 Sh. rI 

13 Cf ManGr I 14 12 

14 Cf, ManGr 114 14 

Sh omits this and the following 
sutras of this Lhanda In their 
stead he reads three Manama 
sutras (I 14 13 15). 

15 MS II, 13 23 

16 MS I 1 2. 

17. P omits 

18 Sh does not end the khanda here, 
hut goes on with Garhhadhana, 





I 

5 srr wm ctt^ sfl^f vSf^r^jjni;^ i 

fl srmf^ ?:^n!r: stifr^ jiw 3^^ u 
«TO!r m cT^'i sTrwrn^m^^ t 

*ni^ SR^R u 

JRTTO ^ 1^ sRsr 0 1 

5 ?^ RfRT 3 *- 5 it fur' II 

^ srarr ?ra?rR sfSjsRW^ 1 

* 3 Ti:\ irSTTV-RT (!) SRT^ll 

ffl if? 11 \t\ II 

ir^ 11 w^i 5 n%lgr^ir« II 


1 For C/arbhadliana (excepting 5»%!J 

«t^R f^RftgRRt) Sh gives 
the Manava text {I 14 16-20, ex- 
cepting the second half of 16c, and 
the vrhole of 16d) 

2 Cf ManQr, L 14 16 # #rRra^. 

3 Gdh 

4 The mss. 3^. 

5 P •SRT. 

6 P. S3Era tRTOT. 

7. Sh. Gdh. W^sir. 

8. Sh, firo 

9. Sh. Gdh WR, P. 

10 P -RI^RPPlt*. 

11, Gdh S ?q % i wfi 

4 »%TO?g I Rral *i|^, *R^- 

gssiar- 


s(«it<?ciii^lq<flc(t »r5%ci. I ’mra;. 

iisnsT ^rm m .. ^i ^ ar 

I smRo swR ^'Rfr 
^^1. ?to4o gsj^w 51% <1% I 


.. n-siWfl 5cg*Tti^ I. .sTf srar 

?f% 4 Rl 45 «t. 

12 Cf. ManGr I 14 16 

13, Gdh ^ 5PPr >Tf% «R5Rr 3® 


The sense of is 


fturther brought out by BaudhGi*. 
Paddhati (Pan jab University ms 
4326 p 29b) snpjT 

14 Cf MSnGr I 14 17 

15 Gdh ^ 3rairt%f% ilSft 
35^ Cf ManGr I 14 ,18, 

16 Gdh 1 # "dgr, tspi^ 

f%Mt*r I ^ I =RRr 

— ^\... .fS .. * ^ ... ^ ...- V _ _ _ 

SHdigg «• re®w3W . Cf. ManGr. 



XVI 9.] 


»r5»n% 


<((^^iiR*l^ l f^ ^Tf ^5: 3nT%^— I ^-q: ^^- 

II y II ?rwn fiWfr#^— 

SJTRm: 5^IP^ IK^'rf^; i 


3JTRi%£r 3?iFTrW^RV a 


5^'^;€r 5?TT'<5rMi%n3^^ l 

smtji »nl ^sTRf^ 5# ^aw^siiqiam^ ii 

ft^^TTRIT^II ^ II 

[3T«T #l?^lWR] 

w«rT^} »T^ ^ ^ 1^: Frnn^tfT jirt- 

3Rjnjf^j?TiWT I w- 

5iiwfe ^<^5fRT 51^ I 

^^F5r ^x ^ liRHT a 

^ ^ JTT^ ii^vs II 

^ 'a‘tiF?r'Si,fw% [ ^ ^IfTfir Y ^ *• S^* 


I 14 19 9 Thus Gd 

With Garbhadhana Sh ooncludes 10, Sh, 
his 18th fchanda 11 Sh F 

1 Sh «»^ 

2 Sh «»3rr^C,3^“ 13 85i ^ 

3 Sh omits ^ ““ 

4 MS. II, 7 15 

6 Sh <»%^ 15 ^*11 

6. Sh. 3*n37- 16 ®<11** ^ 


9 Thus Gdh , other mss ^ 


7 Sh 


11 Sh F ifW cF%l5fFr«, Gdh 1^ 

jwri^o. 

13 Sh 

13 Cf ManGr I 15 1 

14 Gdh adds %?raW^. 

15 Sh Gdh. omit *5. 

16 Gdh. . ^^155% i^- 

#11 


8 Sh. Gdh l^«. 



ad 


[%wTw# w^T ira 11 

«F^5ft* SJTTtff I 

^r: 3?i^: ii 

f% ii”? o II %^. 

^ II U II 






^ m ii ? ii ^ ^rmm:5r^;TPr- 

<n^”' qi^ mt pitt^ ii n 

1 F “*rf?I^ SIj omits this verse 

^ 39 It IS to be noted 


that the mantra js not given sakala- 
pathena. 

3 P omits ^ 

3 6dh. gw: 

(but cf EV. ib ) si%W 

*. CL ManOr, I 15 i 

5 S’. «?.. 

6 Sh. adds «lBw, p adds 

^'*r3w ^ 

Thas P„ others “Isft. 

Gdli.?S^. 


9 Sh <•% 

10 P 1^0 

11 Cf ManGr I 15 1 Gdh 3ft 

% wiftg %ftg ?nfl?rTOT 
^ ?ra5wr 

w? (*) wfft wiwfwr Eripw 

12 With wramr p stops. 

13 Sh 

Id Sh puts ’igww before 
15 Cf Vsx^r, Par. Grhyapurusha kh. 
1 dJHiiia srq^iwnii^i^tWfWcwft- 



^ li’^ II ^?5F#r 

s?r^ i%5# ^ ir II ?i^- 
^1%-. II 'y II w^ W 

mi\ ^WFT 5i^%w:, ^ i 

fi?r% ^T%5% cTP# s;^=^FT 13?!^ fsi^ # n”^ H 

!i’°^ II ir^ II I 

n"s. II T^l =^ if*?o II #3R+it s^t 
if’" n II ^rnJRn^H if"?^ II ?5?t 

f^s ^ T^tnr ^ \t\\ II W^W ?« II ’=^W 
3^ ir?ii II ^ ^ II 11 ^ %^t=i 1 

33!if^ 51^ ^ f#fM^ I arr^^tf^qrq i 

srarsqrii:! ^^;^?iTq:.i ^^^ikrq: u ^ w^irr ffi flWT 3 ^ II II 

11?=: II 


1 VarSi Par Grhyapurusha kh I 

Cf ManGi 

II 12 1 

2 Identical with Varf^r Par (ib ) 
Cf ManGi II 12 2 

5 VarSr Par (ib kb 16) 

^'iltcf Cf ManGr II 12 3 

4 Cf ManGr II 12 13 

5 Cf ManGr II 12 15 

6 Cf ManGr II 12 14 

7 VaiSr Par (ib ) WrrrW 

8 Cf ManGr II 12 16 

9 Identical with Var^r Par (ib ) 

10 Identical with VarSr Par (ib ) 
Cf ManGr II 12 4 

11 VarSr Par (ib) »T«JRr<> 

12 Cf ManGr II 12 5 

13 It may bo that ^WPT and 


foiin one \ers6, the two i e Kami 
and Gibapati being identified 

With each other 

14 Identical With VarSr Par (ib) 

15 Identical with VarSr Par (ib ) 
Cf KathGi IV 14 5 

|RT3IT fMf qRVT^^ 

16 Identical with VarSr Par (ib ) 

17 VarSr Par (ib) 

18 Cf ManGr II 12 8 

19 Cf KathGr IV 14 10 ^ 

?r(% l«iwni lit 

20 VarSr Par (ib) 

21 Identical with VarSr Par (ib ) 

22 VarSr Par (ib) 

23. Sh bnt cf VarGr IV 26 

24 Sh 



«-] [XVII 22 

11 11 55ni^{— 

II ?,o II jn[pf 

IR? II f|jrN ii ii 

?f^5rrai^ QHc|y It 




l.Sli. 



APPENDIX I 


A LIST OF VARIATIONS 

BETWEEN 

THE MANAVA text OF SASTRY’S VARAHA-GEHTA 

AND 

THE CORRESPOZSnDING PASSAGES 

IN 

DB KNAUEB’S EDITION OP THE MANAVA-GBHYA 


In Sastry’s edition of the Varaha-Grhyasutra the text 
for chapters 13-17 and a part of ch 18 is derived from a 
ManGr. ms. ch. I. 8, 10-13 and the first 7 ( excepting one 
verse and a half, i. e, second half of 16c and the whole of 
16d) together with the last 8 aphonsms of ch I. 14. For the 
use of a future editor of the ManGr. the variations from Dr. 
Knauer’s edition are noted below 


Dr. Knauer’s ManGr. 
I. 8 

3. srnipiRC. 

5. 

6 . ,, 

10 . 

11 . 


Sastry’s vanants 


>s 

var. lect. ) 



yo 


\UN' GP VARIANTS 


I 10 

1 ^ 5^ 

2. ’’rfbsT^ 

3 snw^f^ 
^5raRg?!n% 


4 gjwnit 
^!T3fT^ITOf^ 

5 iErwin 

wnsi^ 

8. ?TT«r3n- 

— 3^ 


9- 


11. ^%iaf 
%tlll4 

fi2. sTfJi^^Stra^ 
§Sa. ^TRp^ 
b, qnsi^d 


^3^ 

I ^ awr^srq;^ i 







^iwrrc- 


JCTJfPTifr JtTRTT 
%^[W! 

msmm 

CRT??! 

’OTITFT 3lf5r^ ^E^ltr^rTTm 
^ T -HF T 5T?^I^ 

I 

3sn%i ^laqiiCM mm 31^ 
!aT g r l r ;i4 f^san?! 

»i^rafir5?E^ ^RW' 

yi^^ddi rrfsr 3S[g sgg- 

?I^I T%^- 

I 

qann ^ 

at?arf5^j 

Wiir 

-*N .- — .<^ - 



MAN GR VARIANTS 


c 




e 

16 ^«nwcr 
17ab ira^^’Tr^TTlI^TT^ 
I 11 

2 [ s?^ ] 

3 

6 % gj«l5«rT: "m 

q ^T g r ^ 

7. sT^if^r 

n^niHTTT^ 

9. ^ 

10 . »I 5 gfT#: 

12 cH 5 rf^%’a^fcr: 
a. ^«n 

isF*n^ 

unprs 

b 


15 frsnamrHTs 
ITFP^’TH 
16. Jll^ 

21 . ^ g- 

23. ^ ^ fc^ 


W^iraRT: 


^«imcr. 


sniw 

fS. 

3 rr^^T*rrs 

% c^ 

f'TT^nPTR 9 T^ 

“^5n#r: ^grr fi r R t l 

«mi^ 

m 

sngtr: 


nrs^ 

*T^ sprflrgwRraj mm- 

sn^i 

1 % m 

% 55 r ^?tTET 



MAN. GR. VARIANTS 




25 

26 


I 12 

3. 

«TO^ wijsrr: 

- <^TT 2 ! 

4. S l ffaHK 
^rafhRTJ 
srrs^ 

5 .-. ^ '^.. 

. WtFlJ 
6 . 






jsFg ITT to: fc?I5- 


«n?r^ 

isrf^wr: 

■wlt^ 


L 13 


4 

5. 

7. 

9. 

15a 

b. 

16 

17 

18 


^ ?iHT» 9 Rd 


grgR i smm 
ft«Tsr 1 ^ 


sn^ isrf^TJiFrnT 

totoni# 

f^s^lfll'Rlf 


«r%- 5 ’wii??to 31 ^ 

JU-Wfi^ 

^nssrr ^ 


3 S W ! (^ 


tiwaf 




ig ^Wi g a ; 


I. 14 

1 . WtoUP^ ^ 

4- 4iiddi^^^f^ ^wrdT ^arq r ^vjJt- 

5 . f t i qiy i m 



MAN GR. Variants 


6 

16b. srmwTsrf 

17 «rer^ 

18 ;3Tnr5T5T*I^ 

19 srr^srflr^^ 


HJTfn #f^35trff 

«ra^ 

5iraii^ 



APPENDIX II 


MANTRA INDEX 

Such of the mantras as are not to be found in the Vedic 
Concordance or as show some variations therefrom are marked 
with an asterisk 


'*-v _____ r%. 

<rv '"s, 

IStW 

* '^sars^qgo 


W5P«r: ^sTsart 
WT! 

*= 313 *1 ^^rarfso 

* 3I3^RT ^:3t^:o 

* 3i Rg#^i 5*ir'^^o 


la I® I ’ts. 

V9 ^ gm^ c^JT!TOT’^I%- 

a ^ ms^To \%. 1 

jc ^ *nTOT ^«tt- 

la ^ snJ3[o 15 

lit gr% gj?iri?^«r[ft«jq:, K. 

^ ^ gp^smnf^o K. H 

IJ( ^ gp:^ sTwr^o =; H 

a «= * gr^cmp^^fH^o IK i*) 

\. =! ’s^dsiPirTo lie. 1“) 

Til- '^^ gi3ait^erT5i*n% II it 

X. ^?najT^.s^ I 1°, la. 

X \o * ’aw^jj 3 %^o la. is 
Kx -x * gi^i<-n.mi^ o ^ 

l*>. « gn?imfisr ^ n 

l^. 1® giWRJ^® ^ 

1. * grs^ <:«€UHm o ll. '» 

1. ’it * g^ smr gr^tnn^o i^. i 



MANTRA INDEX 


I'S 

vs V. 

WT^wr k 5.5 

^ KH V. 

^TT^T ^ngo a., 

srnlt ft ST s. a 

?rT 5 ^T^ ^ 15., a VL 

?rT3«ft grar-sftr k \% 

5rig^(JT^ sftsm t 

^ftc{R5T 5E«lo a = 

[3ns ftrsT5r:o] r. 


sriTjfti 

I 

R 

S( 

s- ?m sn’TJ snsrowo Jc- 
* w 4^ ^ ^ ^ q f b n^TOW IQ !( 


?5T5fTgs^® 

la 


^ ftyg- 

R. 



* 


5RT1T 


Y 

^^vrij^RPl ^ESnST 

c 

Y 

iaqfts?g 

c 

Y 


IJ(. 

\ 

^q^iw*rftr 

y 


g:'<5rwr%p?rR:’> 

8. 


^rt%si ^ 

a 

t; 


ft5=qr 


Efftwnfto 
w= ^ juaiiaqa o 


^cRq-^NTo 


1. '* 
la n 

la. 1 ^ 

C <( 
C v» 

\ ^ 
k ^ 


l. Hvs 

w:( n 
1% 

I '*' 

R 1^ 


J(. ’I': 


^dmo 

la. 


q:^3fHo 

1. n, y. 


<^15 

y. 


3rT 

ii. 

\% 


I'S. 

\o 


ll 

n 


3fT5J^5 


3TtS^ 


* tfcWW 

* grrars' STTR? 
^r^35ri% 


Vr ^ 
Ivs t 
18. 

:(. if 

s;. u. 
C =r 


* ^T«R«T® l« T 

* ^'®* 

>.= ’'* 
* ^ <iJl+l<Ic5rR® 15# Tl 



MANTRA INDEX 


k.\ 


m^iliwgiy' ly ^ 3 

asr^ K% \ 

j(. 

* g yr t m ly 

* asTOT m n 

? ‘i'=, «.. n 
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